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از اولِ خلق گودن 
بوده.   1 خلق   ِ

ن زمی  و  آسمونؤن  خدا  اول،  و  2از  بو،  خالی  و  شکل  بی   
ن زمی 

ه بو؛ و خدا روح، آؤون سر حرکت گود. 
ّ
ظلمات اعماق سر هن

شش روز، خلق گودن به 
و روشنابی بوبؤ. 3 »، خدا بوته: »روشنابی ببی

خدا بدِه که روشنابی خوروم  4
بوده.  ایسّ  سیوا   جی 

َ
ظلمات  ِ روشنابی و خدا  ه 

ظلماتِ 5 و  ’روز‘   ِ روشنابی خدا 
’شؤ‘ ایسم بنه. شؤ بو و صوب بو، اولی روز. 

6   ».  جی سیوا بکوبن
َ
، و آؤونِ، آؤون ن پس 7و خدا بوته: »فلک دبی آؤون میی 

ی آؤونِ، فلکِ جؤری آؤونای سیوا بوده. و هیطو  ه و فلکِ جی 
ّ
خدا فلکِ بسات

 خدا فلکِ ’آسمؤن‘ ایسم بنه. شؤ بو و صوب بو، دومی روز.  8بوبؤ. 
نمایون  9 و خشکی  بؤئن  جومَه  جا  یک  آؤون،  »آسمؤنون جی   بوته:  خدا  و 

.« و هیطو بوبؤ.  ببی
‘ و آؤوبن که جومه بؤبوئنِ ’دریا‘ ایسم  10 ن خدا خشکِی ’زمی 

ایسّه.   که خوروم  بدِه  و خدا  گیا 11بنه،   ، ن بوته: »زمی  هؤن جؤر اوزمؤن خدا 
ن هوطو خوشون مورسون   بِئین

َ
ن و دارؤبن که میوه ا نه کوئین

َ
بَأری، گیاهؤبن که د

بوبؤ.   هیطو  و  بأرَن.«  سر   ِ
ن زمی  میوه  دار  بأرده،   12دنه  جؤر  گیاهؤن  ن  زمی 

ن، و دأرؤبن که هوطو خوشونِ  
َ
گیاهوبن که هوطو خوشون مورسون دنه گود
ن، و خدا بدِه که خ

َ
رد
َ
شؤ بو و صوب بو،  13وروم ایسّه.  مورسون دنه دار میوه ا

 سومی روز. 
، سیوا  14  جی

َ
ن بیسَن تا روزِ، شؤ و خدا بوته: »چراغؤن، آسمؤنؤنِ فلکِ میی 

و   15بکونن، و تا نیشؤنه أبن بوبؤئن نمایون گودنِ فصلؤن و روزؤن و سالؤنِ به، 
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بوبؤ.   هیطو  و  ن.« 
َ
کون روشنَ   ِ

ن زمی  تا  بیسَن  ن 
میی  فلکِ  آسمؤنؤنِ  چراغؤن، 

ه، پیلیر چراغِ روز سر حاکیمَ گوده، و کوشتای چراغ   16
ّ
ه چراغ بسات

ّ
خدا دوته پیل

ن   17شؤ سَر حاکیمَ گوده، و ستاره أنم بساته.   خدا اوشؤنه فلک آسمؤنونِ میی 
ِ روشنَ کونن 

ن ه تا زمی 
َ
و روز و شؤ سَر حکومت بکونن و نورِ ظلماتای سیوا  18بن

ن. و خدا بدِه که خوروم ایسّه
َ
 شؤ بو و صوب بو، چهارمی روز.  19. بکون
جؤر،  20 ن  زمی  أن  پرنده  و  بی  پورا  جی   

َ
جاندارون خیلی  »آؤون  بوته:  خدا  و 

ن.«   َ گی  پرَ  ن 
میی  فلک  همۀ   21آسمؤنؤنِ  و  دریابی  جاندارؤنِ  ه 

ّ
پیل خدا  پس 

و  مورسؤن،  ن، هوطو خوشؤن 
َ
گود پورا  آؤونِ  و  ن 

َ
گود که حرکت  جانداروبن 

هوطو خوشونِ مورسؤن خلق بوده. و خدا بدِه که خوروم همۀ بالدارِ پرنده أن  
ن و دریاأنِ   22ایسّه.    بی 

َ
ن و زیاد خدا اوشؤنه برکت بدا و بوته: »زاد و ولد بکونی 

بوئن.«    
َ
زیاد ن سر  زمی  أن هم  پرنده  و  ن  کونی  پورا  بو،   23آؤونِ  و صوب  بو  شؤ 

 پنجمی روز. 
مور  24 خوشونِ  هیطو  جاندارؤنِ   ، ن »زمی  بوته:  خدا  باری، و  بوجود  سون 

ن سر، هیطو خوشون مورسون.« و   چارپاأن و خزنده أن و وحشی حیوؤنون زمی 
ه،  25هیطو بوبؤ.  

ّ
ن سر هیطو خوشؤنِ مورسؤن بسات خدا وحشی حیوؤنون زمی 

ن سر هیطو خوشون   و چارپاأنِ هیطو خوشؤنِ مورسؤن، و همۀ خزنده أن زمی 
 مورسون. و خدا بدِه که خوروم ایسّه. 

اوشون هووخت   26 و  چاکونیم،  مورسؤن  أمه  و  شیکل  أمه  »آدمِ  بوته:  خدا 
ن سر و همۀ   دریا ماهی أن سر و آسمؤنؤنِ پرنده أن سر و چارپاأن سر و تموم زمی 

، حکومت بکونن.« ن
ن سر حرکت کوئینَ  که زمی 

 خزنده أبن
 پس خدا آدم خوشِ مورسون خلق بوده،  27

 اونه خدا شیکل خلق بوده؛ 
 بوده. ایشؤنه مرد و زن خلق 

28   ِ
ن ن و زمی   بی 

َ
ن و زیاد خدا ایشؤنه برکت بدا و ایشؤنه بوته: »زاد و ولد بکونی 

. دریا ماهی أنِ سر و آسمؤنونِ پرنده أن سر و  ن ن و اونه سر مسلط ببی  پورا کونی 
  ». ن بکونی  حکومت  کؤئنه،  حرکت  ن سر  زمی  که  جانداری  بوته:  29هر  خدا  و 

ه و همۀ دارؤبن که میوه دنه  »الؤن تموم دنه دار گیاه أن که تموم ز 
ّ
ن
َ
ن سر ه می 

  . ِ شمره ببخشِئم تا شیمه غذا ببی
ن ن سر   30دار دئین و همۀ وحشی حیوؤنون زمی 

ن   ، همۀ سیی ن
ئینَ
َ
ن سر که جؤن د و همۀ آسمؤنؤنِ پرنده أن و همۀ خزنده أن زمی 

و خدا هرچیه که بساته بو، بدِه،  31گیاه أنِ خوردنِ به ببخشِئم.« و هیطو بوبؤ. 



 خیلی خوروم بو. شؤ بو و صوب بو، ششمی روز. و 

2 
ه   1

َ
ه بو تمن

ّ
ن هن وبن که اوشونه میی  ن ن و همۀ چی  ایطو بو که، آسمونؤن و زمی 

، خو  2بؤ.   ن ، خو کارِ به آخر برسوئنه؛ او هفتمی روز میی  ن و خدا هفتمی روز میی 
احت بوده.   اونه و خدا هفتمی روزِ برکت بده و   3همته کارؤنِ تمنه گوده و اسیر

ن  ، تمومِ خوشِ کارؤنای که خلقت میی  ن مقدس بوخونده، چره که او روز میی 
احت بوده.   ابی بو آسمونؤن و   4انجوم بدابو و بساته بو، به آخر برسوئنه و اسیر

ن تاریخچه، اوزمؤن که خلق بوبؤبوئن.   زمی 

 آدم و حوا خلق گودن 

بساته   ن  و زمی   که خداوند خدا آسمونؤن 
نهالی   5زمؤبن به حله  هیچ   ِ

ن کاشیر
ِ به حلِه جؤر نومَه بو، چونکه خداوند خدا  

ن ئبو و هیچ گیاهی، کاشیر
َ
ن سر نن زمی 

ن سر نبارؤنئبو و آدمی وجود نداشت تا اونه سر بکاری،  بلکه مِه  6حلِه بارؤن زمی 
گود.    

َ
آؤ ه  ِ سی 

ن زمی  همَه  و  أمه  ن سر جؤر  ن   7زمی  زمی  آدمِ  بازین، خداوند خدا 
 جی چاگوده و رو 

َ
ن فن بزه و آدم، موجودی زنده خاک ِ اونه دوماغِ میی 

ی
حِ زندگ

 بوبؤ. 
ن چاگوده، و آدمِ که بساته بو  8 ن میی 

َ
ق طرف، یکته باغِ عَد و خداوندخدا سری

ه.  
َ
بن همه 9اوره  خدا  خداوند  خوش و  و  قشنگ  نَ جی  جوره  زمی  دأرؤنِ  خوراک 

ه بو، و داری هم که بد و 
ّ
 دار، باغ وسط هن

ی
نَ گوده. زیندگ . سیی  خوبِ شناسؤبن

چارته   10 به  اورای  و  بداری  آؤ  باغِ  تا  أمه  ون  بی  جی   
َ
عدن روخونه،  یکته 

بو.   تقسیمَ  ه   11روخونه 
َ
حَویل سرتاسر  که  ایسّه  فیشون  ایسم  روخونه  اولی 

ه دور زِئنه.  
ّ
ن
َ
ن که اوره طلا ه ن طلا خوروم ایسّه، و اوره   12سرزمی  حویله سرزمی 

دومی روخونه ایسم جیحون ایسّه که   13ه.  خوشبو صَمغ و عقیقِ سنگ پیدا بن
، دور زِئنه.   ِ

ن سومته روخونه دجله ایسم دئنه که آشور   14سرتاسر کوشِ سرزمی 
 بنه، و چهارمی روخونه فرات ایسّه. 

َّ
قِ طرفِ رد  سری

ه تا اوره کار بکوبن و باغِ کارِ   15
َ
ن بن خداوند خدا آدم ویته و اونه عَدنِ باغ میی 

بدای.   باغِ  و خد 16انجوم  ابی   هرته 
تیبن »تو  بوته:  بده،  دستور  آدم  اوند خدا 

ولی نباید او داراجی که بد و خوبِ شناسونبِئنه  17دأرؤنِ جی آزادونه بوخؤری؛  
».  بخوری، چون او روز که اونای بوخوری حتم بدار میبن

یکته خوروم  18 ، پس  ببی تنها  آدم  که  نیه  بوته: »خوروم  بازین خداوندخدا 



ب اونه  م.«  یاور 
َ
چاکون و   19ه  جاندارون  وحشی  صحرا  تمؤمِ  خدا  خداوند  و 

آسمؤن پرنده أن که خاکای چاگوده بو آدم ورجه بأرده تا بَیبن آدم جی ایسمی  
بوبؤ.  ایسم  اینه  هو  دوخونده،  جانداریه  هر  آدم  هرچیه  و  نِئنه،  سر  اوشؤنه 

وؤنونِ  پس آدم تمؤمِ چارپاأن و آسمؤنؤن پرنده أن و همۀ صحرا وحشی حی 20
پس خداوند خدا، آدمِ   21به ایسم بنه ولی یکته خوروم یاور آدمِ به پیدا نوبؤ.  

ن ببورده و هو موقع که آدم خوته بو یکته از اونه دنده أنِ  ن خؤِ میی  یکته سنگی 
أمره پورا گوده.   که   اوزمؤن خداوند خدا هو دندای 22ویته و اونه جا گوشتِ 

 
ّ
 آدم بوته:  23ه و اونه آدم ورجه بأرده. آدماجی ویته بو یکته زنأک بسات

 »ابی ایسّه
 جی 

َ
شؤن

َ
شی می خ

َ
 خ

 جی 
َ
 و گوشبر می گوشت
 ،  اونه ایسم زناک ببی

جی ویته بوبؤ.«
َ
 چون که مرد

24   . ن ن بین
َ
ه کوئنه، خو زناکِ چسبنه و یه ت

َ
هینه واسه، مرد خو پی  و می  ویل

25  . ن
م نداشیرَ  آدم و اینه زن هر دوته لخت بوئن و سری

3 

 سقوط
َ که خداوند خدا بساته بو،   1 اما میلون، تموم وحشی حیوؤنونِ صحرا جی و 

جی    
َ
باغ دأرؤنِ  ه 

ّ
هیت که  بوُته  خدا  راستِ  راست   « بوته:  زنأکِ  او  بو.  زرنگیر 

ه خوئنیم،  2نوخؤرین؟«  
ّ
ن هن باغ میی  بوته: »دأرؤنِ میوه جی که  میلونِ  زنأک 

باغ وس 3 که  میوه  دارِ  "او  بوُته  اونه اما خدا  نه  و  بوخؤرین  اوناجی  نه  ه 
ّ
ن
َ
ه ط 

ین.“«   بمی  که  نبی   ، ن بزنی  که   4دست  بدارین  »حَتم  بوته:  ه 
َ
زنک او  میلون  اما 

  . ن بنه و   5نمینی   
َ
بلکه خدا دؤنه روزی که اونای بوخؤرین، شیمه چیشمؤن باز

  ». ن خوراک  وخبر زناک بدِه که او دار خوش  6خدا مورسؤن خوب و بد شناسنی 
نِ  ه کوئنه، پس اونه میوه بچِه و بوخؤرده، و   و هوس انگی 

َ
و داریِ که دانابی زیاد

اونم بوخؤرده.   و  ا، 
َ
د
َ
بو ه اونه امره  هِ   7خوشِ مرداکِ هم که 

ّ
هووخت هر دوت

و  ن 
َ
بدوت همدیگر  ولگؤنِ  نجیل 

َ
ا پس  ن 

خیرَ
ُ
ل که  همسن 

َ
بف و  بؤ   

َ
باز چیشمؤن 

 . ن
ن و خوشؤنِ دور فیبییرَ

َ
نگ چاگود

ُ
 خوشؤنه به یکته ل

، باغ میئنای راه شوئدبو، و   8 ن و خداوند خدا صدا بشتؤسَن که روزِ خنکی میی 



ئن.  
َ
بد ن جا  باغ دأرؤنِ میی   ، اینه زنأک، خوشؤنه خداوند خدا جی و  ولی   9آدم 

ایسای؟«   »کورا  بوته:  نده، 
ُ
دوخ آدمِ  باغ   10خداوند خدا  »بر صدا  بوته:  آدم 

م، هینه واسه
َ
سِئم، چونکه لخت ن بشتؤسَم و بیر ئم.«    میی 

َ
بد خداوند  11مَه جا 

ه بوم 
َ
ه دستور بد

َ
ت ئه بوته که لخت ایشّ؟ مگه او دأری که 

َ
ت خدا بوته: »گ 

أمره   12اونای نوخؤری، بوخؤردی؟«   تا می  مَه هدای  آدم بوته: »ابی زناکِ که 
م.« 

َ
ء و مو بوخؤرد

َ
د
َ
ی مَه ه

َ
، هو، او دارا  ببی

ه بوته: »ابی چه کا 13
َ
ه بوته: بازین خداوند خدا زنک

َ
ری ایسّه که بودی؟« زنک

م.« 
َ
 »میلون مَه گولَ ده و مو بوخؤرد

 جی و تموم   14
َ
پس خداوند خدا میلونِ بوته: »چون ایطو بودی، تموم چارپاأن

بر   تموم  و  ه هکشبن 
َ
ت تری! بر شوکؤم سر  ملعون  وحشی حیوؤنون صحراجی 

  .  روزؤنِ خاک خؤئبن
ی

، و بر نسل و ز  15زندگ ن ، تنو و زناکِ میی  ن ناکِ نسل میی 
 ». م. او بر سر کوتنِئنه و تو اونه پِه بوزِه زِئبن

َ
 دشمبن نِئن

م. درد أمره، زأک  16
َ
ه کوئن

َ
ِ دردِ خیلی زیاد

ن و خداوند خدا زناکِ بوته: »بر چِی 
ه دستور دِئنه.« 

َ
. تو اشتیاق دئبن بر مرداکِ سر مسلط ببی ولی اونه که ت  چیبن

ه دستور بده بوئم  و آدمِ بوته: »چون بر زنأکِ گ 17
َ
ب بشتؤسی و داری که ت

 روزؤنِ 
ی

ن ملعون بوبؤ؛ تمام بر زندگ  واسه زمی 
که اونای نوخؤری، بوخوردی، بر
  . نَ جی خؤئبن بِئنه، و صحرا   18سخبر أمره زمی 

َ
ا نَ جی تیف و وَش جؤر  تِئبه زمی 

 .  جی خؤئبن
َ
، تا او زموبن که به خاک  19گیاهؤن  بر پیشوبن عرق أمره نون خؤئبن

به خاک  و هنده  ایش  تو خاک  که  بومای؛ چره  بوجود  اونای  وگردی چونکه 
 ».  وگردبن

خداوند   21آدم خوشِ زناکِ حوا ایسم بنه، چونکه او تمومِ آدمؤنِ مَی  بو.   20
، رختؤبن آدم و اینه زنِ به چاگوده و ایشؤنه دوده.   جی

َ
 خدا پوست

بوبُؤ که خوبی و بدیِ   خداوند خدا بوته: »الؤن آدم یکته از أمه مورسؤن 22
ی بوخؤری و تا    دارا جی هم ویگی 

ی
 کوبن و زندگ

َ
شناسنه. نبی که خو دستِ دراز

  ». ن   23ابد زنده بومؤبن  گوده تا او زمی 
َ
ون  جی بی 

َ
پس خداوند خدا آدمِ باغ عدن

  .  گوده، و عدن  24سَر که اونای بوجود بومَه بو، کار بکوبن
َ
ون پس آدمِ اورای بی 

قِ طر  ون زی  باغ سری  بنه و یکته شمشی  که اونای آتش بی 
ف، کروبِ فرشته أبن

 دأرِ رسی، پاسبؤبن بدای. و هرسو 
ی

رس، بنه، تا او راهی که زندگ
َ
 گ

4 



 قائن و هابیل 
بوته:  1 و  بَچِه،  قائنِ  بؤ،  شوکومدارَ  او  و  بخوته  أمره  حوا  زناک،  خو  آدم 

بَچِم!«   مردأک  یکته  أمره  یاری  دومَرت 2»خداوندِ  برار حوا  اونه  شوکومَیته،  ه 
بو.   کیشاورز  قائن  و  هابیل چوپؤن  بچِه.  یکته   3هابیلِ  قائن  بعد،  چند وخت 

ِ محصولای، خداوندِ به بأرده.  
ن هابیل هم خوشِ گله اول بزاسه   4پیشکش، زمی 

أنای و اوشونِ چرب و چیل قسمتونای، پیشکش بأرده. خداوند هابیل و اونه 
قائن و اونه پیشکشِ منظور نداشته. پس قائن   ولی 5پیشکشِ، منظور بداشته،  

نَ بؤ.  خداوند، قائن بوته: »جی واسه برزخ ایشّ و دیل   6خیلی برزخ و دیل چرکی 
نَ بوی؟   ؟ ولی اگه  7چرکی  اگه اوچیکه درست ایسّه انجام بدی، مگه قبولَ نببن

و   نیشته  سر  چرِ  بر  گناه  که  بودؤن  اینه  ندای،  انجام  ایسّه  درست  اوچیکه 
.« اش ، ولی تو باء اونه سر مسلط ببی  تیاق دئنه بر سر مسلط ببی
ن سر ایسابؤئن، قائن  8 قائن خو برار هابیل أمره گب بزه و قرار بنه و وخبر زمی 

کسِه و اونه بکوشته.   هووخت خداوند قائن بوته: »بر  9خو برار هابیلِ سر فیر
برار  می  مو،  مگه  م 

َ
»نودؤن بوته:  ایسَأ؟«  کورا  هابیل  م؟«    برار  ایسَّ پاسبون 

زِئدره.  10 ژگله  ورجه  ن سرای می  زمی  برار خون،   
بر بودی؟  بوته: »جی  خداوند 

ه گوده تا بر برارِ  11
َ
نَ جی ملعون ایش هو زمیبن که خو دهنِ باز و الؤن تو زمی 

ی.   هگی  دستای   
بر ه  12خونِ 

َ
ت قوت  خوشِ  دِه  ن  زمی  بکاری،  سر   ِ

ن زمی  وخبر 
فرا  سر  ن  زمی  تو  و  ندِئنه. 

َ
.«  ه ببن سرگردؤن  و  »می   13ری  بوته:  خداوند  قائن 

ایسّه.   بیشیر  طاقتای  می  بر   14مکافات،  و  گودی  ه 
َ
ون بی  زمینای  ابی  مَه  امروز 

مَه   بیاته،  مَه  و هرکس  بنم  و سرگردؤن  فراری  ن  میی  دنیا  م. 
َ
ای جا خوئن محضن

،  هوموقع خداوند اونه بوته: »ایطوری نیه، اگه ینفر قائنِ بکوسیی  15کوشنه.«  
یته بنه.« و خداوند یکته علامت قائن سر بنه، تا اگه 

َ
اونای هفت برابر انتقام ه

  . نکوسیی اونه  بیاته،  اونه  و  16ینفر  بوشؤ،  ون  بی  ای  قائن، خداوند محضن پس 
ه بو، بیسَه. 

ّ
ق طرف هن ، که عدن سری ن وُدِ ولایت میی 

ْ
 ن

نوخ بچِه.  17
َ
هوموقع قائن   قائن خو زناکِ أمره بخوته، و او شوکومدارَ بؤ و خ

نوخ ایسم بنه.  
َ
ه و خو ریکاکه ایسم وسه، اونه خ

ّ
اد  18یکته شهر بسات نوخ عی 

َ
خ

 . مِک پِی 
َ
، مِحویائیل مِتوشائیلِ پِی  بو، و مِتوشائیل ل اد مِحویائیلِ پِی   بو، و عی 

پی 
ه.   19

َّ
ظِل اویته  و  داشت  ایسم  ه 

َ
عاد یکته  بیته،  زن  دوته  مِک 

َ
یابالِ   20ل ه، 

َ
عاد

بو.  ؛ او چادر بچِه او،  21نشینؤن و گله دارؤنِ پی   اونه برار یوبال ایسم داشت؛ 
ه هم توبالقائِن بچِه، که همه   22همته بربَط نوازؤنِ و بن لوله نوازؤنِ پی  بو.  

َّ
ظِل



عَمَه ایسم داشت. جور مفرق و آهبن اسباب چاگود. توبا 
َ
 لقائِنِ خاخور، ن

مِک خو زناکؤن بوته:  23
َ
 ل

 
َ
ه، مَه گوش بدین » ای عاد

َّ
 ه، ای ظِل

مِک زناکؤن می گبؤنِ گوش بدین. 
َ
 ای شمه، ای ل

کسه بو   او جوؤن مرداکی که مَه فیر
 و مَه زخمی بوده بوِ، بکوشتم. 

24  ،  اگه قائن به هفت برابر انتقام بیته ببی
مِک به، هفتاد و هفت برابر.« 

َ
 پس ل

ه ریکای بچِه و اونه شِیث و آدم یبار دِه خو زناکِ أمره حوا بخوته و او یکت 25
ایسم بنه و بوته: »خدا بجای هابیل که قائن اونه بکوشته، یکته نسلِ دیگه مَه  

ده.«  
َ
شِیثِ به هم یکته ریکای بچِه بوبؤ و اونه اِنوش ایسم بنه. هو زمون،   26ه

ن. 
َ
ن خداوند ایسمِ کفر گوت

َ
 مردم بنا بود

5 

 ج  
َ
 آدم تا نوح

ل کیتاب. او روز که خدا آدم خلق بوده، اونه خدا  ابی ایسّه تاریخچۀ آدمِ نس  1
ه.  
ّ
خدا اوشؤنه مرداک و زناک خلق بوده و ایشؤنه برکت بدا، و   2مورسؤن بسات

ه. 
َ
 اوشؤنِ او روزی که خلق بوده، ایشؤنه انسؤن ایسم بن

آدم صد و سی ساله بو که یکته ریکای خوشِ مورسؤن و خوشِ شیکل اینه  3
بچِه بوبؤ، و اونه ا بنه.  به  ، هشتصد   4یسم شِیث  ن مَی 

َ
ا بعدِ شِیث بدنیا  و آدم 
 بوده و ریکاکؤن و لاکوکؤن دیگرم اینه به بچه بوبؤ.  

ی
   5سال زندگ

ی
پس آدم زندگ

 روزؤن سرجمع، نهصد و سی سال بو و او بمورده. 
بچِه بوبؤ.   6 به  اینه  اِنوش  اِنوش   7شِیث صد و پنج ساله بو که  بعدِ  شِیث، 

، ه ِ
ن مَی 
َ
 بوده و ریکاکؤن و لاکوکؤن دیگرم اینه بدنیا ا

ی
شتصد و هفت سال زندگ

بوبؤ.   او  8بچه  و  بو  سال  دوازده  و  نهصد  سرجمع،  روزؤن   
ی

زندگ شیث  پس 
 بمورده. 

بوبؤ.   9 بچِه  به  اینه  قینان،  که  بو  ساله  نود  بدنیا  10اِنوش  قینان  بعدِ  اِنوش 
 بوده و ریکاکؤن و لا

ی
، هشتصد و پانزده سال زندگ ن مَی 

َ
کوکؤن دیگرم اینه بچه  ا

 روزؤن سرجمع، نهصد و پنج سال بو و او بمورده.  11بوبؤ. 
ی

 پس اِنوش زندگ
لئیل اینه به بچه بوبؤ.   12

َ
ن   13قینان هفتاد ساله بو که مَهَل می 

َ
قینان بعد بدنیا ا



اینه  دیگرم  لاکوکؤن  و  ریکاکؤن  و  بوده   
ی

زندگ سال  چهل  و  لئیل، هشتصد 
َ
مَهَل

 روزؤن سرجمع، نهصد و ده سال بو و او بمورده. پس ق 14بچه بوبؤ. 
ی

 ینان زندگ
یارِد اینه به بچِه بوبؤ.   15 لئیل شصت و پنج ساله بو که 

َ
لئیل بعدِ  16مَهَل

َ
مَهَل

دیگرم   و لاکوکؤن  ریکاکؤن  و  بوده   
ی

زندگ ، هشتصد و سی سال  ن مَی 
َ
ا بدنیا  یارِد 

بوبؤ.   بچه  روزؤن سرجمع،   17اینه   
ی

زندگ لئیل 
َ
مَهَل پنج  پس  و  نود  و  هشتصد 

 سال بو و او بمورده. 
بچِه بوبؤ.   18 به  اینه  نوخ 

َ
بعدِ  19یارِد صد و شصت و دو ساله بو که خ یارِد 

اینه  دیگرم  لاکوکؤن  و  ریکاکؤن  و  بوده   
ی

زندگ سال  ن هشتصد  می 
َ
ا بدنیا  نوخ 

َ
خ

 روزؤن سرجمع، نهصد و شصت و دو سال بو و او  20بچه بوبؤ.  
ی

پس یارِد زندگ
 . بمورده 

ح اینه به بچِه بوبؤ.   21
َ
نوخ شصت و پنج ساله بو که مَتوشال

َ
نوخ بعدِ  22خ

َ
خ

و   ریکاکؤن  و  زی  قدم  ن  میی  أنِ  راه  خدا  سال  سیصد   ، ن می 
َ
ا بدنیا  مَتوشالح 

بوبؤ.   بچه  اینه  دیگرم  و  23لاکوکؤن   روزؤن سرجمع، سیصد 
ی

زندگ نوخ 
َ
خ پس 

بو.   سال  پنج  و  قدم 24شصت  ن  میی  أنِ  راه  خدا  نوخ 
َ
نوبُؤ؛   خ پیدا  دِه  و  زی، 

 چونکه خدا اونه ببورده. 
بوبؤ.   25 بچه  به  اینه  مِک 

َ
ل که  بو  ساله  هفت  و  هشتاد  و  صد  ح 

َ
مَتوشال

و  26 بوده   
ی

زندگ سال  دو  و  هشتاد  و  هفتصد   ، ن می 
َ
ا بدنیا  مِک 

َ
ل بعدِ  مَتوشالح 

بوبؤ.   بچه  اینه  دیگرم  لاکوکؤن  و  روزؤن   27ریکاکؤن   
ی

زندگ مَتوشالح  پس 
 نهصد و شصت و نه سال بو و او بمورده. سرجمع، 

مِک صد و هشتاد و دو ساله بو که یکته ریکای اینه به بچِه بوبؤ،  28
َ
و اونه  29ل

ِ سر که خداوند  
ن أمَره سخت کارَ جی او زمی  بنه و بوته: »ابی ریکه،  نوح ایسم 

مِک بعدِ اینکه نوح بدنیا بومَه، پانصد و نود  30لعنت بوده، نجات دِئنه.«  
َ
و    ل

اینه بچه بوبؤ.    بوده و ریکاکؤن و لاکوکؤن دیگرم 
ی

مِک   31پنج سال زندگ
َ
ل پس 

 روزؤن سرجمع، هفتصد و هفتاد و هفت سال بو و او بمورده. 
ی

 زندگ
 نوح پانصد ساله بو که سام و حام و یافِث اینه به بچه بوبؤئن.  32

6 

 بنه 
َ
ن سر زیاد  فساد زمی 

 بوبؤئن   1
َ
ن سر زیاد خدا   2و لاکوکؤن ایشؤنه به بچِه بوبؤئن،  وخبر آدمؤن زمی 

به زبن   ن 
َ
انتخاب گود بدِئن که آدمؤنِ لاکوکؤن قشنگن، و هرته که  ریکاکؤن 



  . ن
بشی  3گییرَ او  که  چره  نومؤئنه،  ن  میی  آدمِ  همیشه  روح  »می  بوته:  خداوند 

ن و بعدِ او، نفیلی أنِ   4ایسّه: اونه روزؤن صد و بیست سال بنه.«   او روزؤنِ میی 
أمره    نسل ریکاکؤنِ  خدا  لاکوکؤن،  أنِ  آدمی  که  زموبن  ایسابوئن،  سر  ن  زمی 

و   پهلوؤنون،  قدیمِ  ایشؤن  بچِن.  زأکؤن  به  اوشؤنه  لاکوکؤن  أنِ  آدمی  بخوتن، 
بوئن.   نامدار  ن سر  و  5زمی  ایسّه،  ن سر خیلی  ارت، زمی  آدمِ سری که  بدِه  خداوند 

ک بدی دومبالِ و بس؛  
َ
ن و خداون 6اونه دیل و فیکر همَش د، اورای که آدمِ زمی 

ن غصه دارَ بؤ.    بؤ و خوشِ دیلِ میی 
َ
پس خداوند بوته:  7سر بساته بو، پشیمؤن

و  أن  خزنده  و  چارپاأن  و  آدم  کوئنم،   
َ
نابود ن سرای  زمی  م 

َ
بود خلق  که  »آدمِی 

 بؤئم.«  
َ
اما نوح موردِ   8آسمؤنِ پرنده أن، چون که اوشؤنه چأگودنای پشیمؤن

 . لطف خداوند قرار بیته 

 نوح و سیل 
روزگارِ   9 خوشِ  و  بو  مرداک  صالح  یکته  نوح  تاریخچه.  نسلِ  نوح  ایسّه  ابی 

 بی 
ن ن قدم زی.  میی  و نوح سُه ته ریکای داشت: سام و  10عیب. نوح خدا راه میی 

 حام و یافِث. 
بو.   11 بؤ  پورا  ظلم جی  و  فاسد  ن  میی  نظر  خدا  ن  که   12زمی  بدِه   ِ

ن زمی  خدا  و 
که همه بؤ، چون   

َ
بوئن.  فاسد بیته  پیش  راه  فاسدِ  ن سر،  زمی  آدمؤن  پس   13ء 

اوشؤن   ن  م، چونکه زمی 
َ
 کون

َ
نابود آدمؤنِ  دئنم همته  بوته: »تصمیم  نوحِ  خدا 

م.  
َ
کوئن  

َ
نابود أمره  ن  زمی  اوشؤنِ  مو   ، ن بَی  بؤ.  پورا  جی  ظلمَ  یکته   14واسه  پس 

ن چاکون، و اونه    کشبر  دیرون و  تِئبه کاج چوبای بساز، و یشی اتاق اونه میی 
  . ن ونِ قی  واسی  اونه   15بی   ، اونه درازی صدوپنجاه میر ایطوری بساز:   ِ

او کشبر
  .  ببی

بلندی پونزده میر نیم میر ده   16پهنا بیست و پنج میر و اونه  کشبر جؤر 
بومونسه به سقف یکته پنجره بزن. کشبر درِ اونه پهلو ببن و اونه دیرون، جی   

بزن.   و جؤر، طبقه  راه   چونکه 17و وسط  أمره سیل  آوؤنِ  ن سر،  مو زمی  الؤن 
 کونم، هرجی 

َ
تؤدِئنم تا هر موجود زنده ای که آسمونِ جی  نفس کشنه، نابود

ن سر ایسَه، مینه.  م، تو و بر ریکاکؤن و بر زن و بر   18زمی 
َ
اما می عهدِ بر أمره دودن

  ، ن هین ن  میی  کشبر  أمره  بر  زنده   19عروسؤن،  موجود  هر   ،  جی
َ
جاندارؤن تموم 

ماده  ا و  نر  بداری.  زینده  أمره  بر  اوشؤنه  تا  ببور  ن  میی  یکته جفت، کشبر  ی، 
خوشونِ   20بوبؤئن.   هوطو  چارپاأن،  مورسون،  خوشونِ  هوطو  أن  پرنده 

ن خزنده أن، هوطو خوشونِ مورسون، یکته جفت هر موجود   مورسون، و زمی 



ن تا اوشونِ زینده بداری.   وردنیای  هیطورم جورواجور خ 21زنده جی بر ورجه هین
  ». ویگی  و انبار بکون، تا تِئبه و اوشؤنه به غذا ببی

پس نوح هیطو بوده؛ او   22
 هرچیه که خدا اونه دستور بدا بو، انجؤم بدا. 

7 
1  ، ن بشی  ن 

میی  کشبر  خونواده  بر  همۀ  و  »تو  بوته:  نوحِ  خداوند  موقع  هو 
ن می ورجه صالح بدِئم.   ه ابی دنیا میی 

َ
، هفت جفت  تمؤمِ پاکِ چارپانای 2چون ت

،  ، و نجس چارپانای، یک جفت نر و ماده نر و ماده   أمره ویگی 
و آسمون  3، بر

ن سر زنده بداری.  پرنده أنم هفت جفت، نر و ماده، تا اوشؤنِ نسلِ تموم زمی 
م، و هر   4

َ
ن سر وارِئن چونکه مو بعد هفت روز، چهل روز و چهل شؤ بارؤن زمی 

ن سرای محوَ ک م زمی 
ّ
م.«  موجودیِ که بسات

َ
و نوح هرچیه که خداوند اونه   5وئن

 دستور بدا بو، انجؤم بدا. 
ِ بیته.   6

ن و نوح خو ریکاکؤن و خو   7نوح ششصد ساله بو که سیل آوؤن زمی 
مؤن  

َ
ا در  جی   

َ
آوؤن سیلِ  تا  ن  بومَی  ن  میی  کشبر  أمره  عروسؤن  خو  و  زناک 

  . ن
ن سر، پاک چارپاأن و نجس چارپاأن، پرنده أن و تموم خزنده أ 8بومؤئینَ ن زمی 

دوته دوته، نر و ماده، هوطوری که خدا نوحِ دستور بدا بو، نوح ورجه کشبر  9
ن بوشوئن.  ِ بیته.  10میی 

ن  و بعدِ هفت روز، سیل بومَه و آوؤن زمی 
ن از دومی ماه، بله، هو   11 وقبر نوح ششصد سال داشت، هیفدهمی روز میی 

، تمومِ چشمه ن ه أن اعماق زمینای فواره بزئن  روز میی 
َ
و آسمؤنؤنِ پنجره أن باز

ن سر بارؤن ببارسه.   12بؤ.   ، نوح و   13و چهل روز و چهل شؤ زمی  ن هو روزؤن میی 
اوشؤنه   ته عروسون  اینه سه  و  زناک  نوح  و  یافِث  و  و حام  أن سام  ریکه  اینه 

ن بوشؤن،   اوشؤن و تمومِ وحشی جاندارون، هوطو خوشون   14أمره کشبر میی 
چارپاأن،  تمومِ  و  ن    مورسؤن،  زمی  أن  خزنده  تمومِ  و  مورسؤن،  هوطو خوشون 

و  مورسؤن،  خوشون  هوطو  أن  پرنده  تموم  و  مورسؤن،  خوشون  هوطو  سر، 
، نوح ورجه   15تمومِ بالدارؤن.  س کشی

َ
دوته دوته، هر موجودی که زنده بو و نف

ن بوشؤئن.   و اوشؤبن که دیرون بوشوئن، هوطوری که خدا نوحِ  16کشبر میی 
هر  بو،  بدا  درِ    دستور  خداوند  و  بوشوئن.  دیرون  ماده  و  نر  زنده جی  موجودِ 

 اوشؤنِ پشت سر دوسّه. 
که   17 بؤ، جوری  ه 

َ
زیاد آوؤن  و  داشت،  دومباله  ن سر  زمی  روز  چهل  سیل  و 

ن سرای جؤرایته.   ِ ویته و زمی 
ِ حریفَ بؤ   18کشبر

ن نیچی جؤر بومه و زمی 
َ
و آوؤن ا



ِ  19جوری که کشبر آوؤن سر بیسَه.  
ن  سر بیشیر و بیشیر جؤر أمه و  و آوؤن زمی 

بوئن،   ه 
ّ
هن آسمؤن جی   تمومِ  که  کوهؤن سر  بلندِ  که همۀ  اوره  تا  بو  حریفَ 

بوشؤئن.   جی   اوشؤنه   20آوؤِن  و  بوشؤئن  جورتر  کوهؤنای  میر  هفت  آؤون 
  . ن و  21بپوشؤنی  چارپاأن  و  أن  پرنده  گود،  حرکت  سر  ن  زمی  که  موجودی  هر 

  وحشی حیوؤنون و تمومِ کوشتای ج
َ
ن سر و تمومِ آدمی أن، هلاک اندارون زمی 

بمورده.   22بوئن.    ، شی
َ
ک س 

َ
ف
َ
ن که خشکی سر  ای  زنده  موجودِ  هر   23هر  خدا 

و  أن  و خزنده  چارپاأن  و  أن  آدمی  گوده،  محوَ  ایسابو،  ن سر  زمی  که  موجودی 
ن سرای محو بوئن. فقط نوح بومؤنسه و اوشؤبن   آسمؤن پرنده أن. اوشؤن زمی 

ن ایسابوئن. که اونه أمره ک ن سر حریفَ بو.  24شبر میی   و آؤ صد و پنجاه روز زمی 

8 

 

اونه   1سیل بنیشته   اما، خدا نوح و تمومِ وحشی حیوؤنون و چارپاأن که  و 
ن سر ویریسؤنه   ن ایسابوئن بخاطر بأرده، و خدا یکته باد زمی  أمره کشتی میی 

 . ن ن چشمه  2و آوؤن بنیشیی وسّه بوبؤ؛ و أن و آسمؤنونِ پنجره أن داعماق زمی 
نبارسه.   ده  روز  3آسمونون  پنجاه  و  وگرسه. صد  ن  میی   ِ

ن زمی  نن 
َ
ا نن 

َ
ا آؤ،  و 

،   4بوگذشته پس، آوؤن کمَ بوبؤئن.   ، کشتی ن هفدهمی روز از هفتمی ماه میی 
، آؤ هیطو کمَه بؤدبو تا اوره   5آرارات کوهؤنِ سر بنیشته.   ن می ماه میی 

ُ
ه
َ
تا د
، ک ن م میی 

ُ
ه
َ
 وهؤنِ گوفؤن معلومَ بوئن. که اولی روز از ماه د

ه گوده  پس بعدِ چهل روز، نوح پنجره  6
َ
و یکته   7ای که کشبر به بساته بو، باز

 بؤ.  
َ
ن خشک کلاجِ پره دا. کلاج ابی طرف و اوطرف پر کشی تا اینکه زمی 

بازین  8
نه.   یا  بنیشته  ن سرای  زمی  آؤ  بَیبن  تا  دا  پره   ِ

کبیر خو  9یکته  جا  هیچ  کبیر  ولی 
نه به

َ
ن سِر بیته    نیشت ن وگرسه، چونکه آؤ تموم زمی 

ه و نوح ورجه کشبر میی 
ّ
نیات

ن   میی  ورجه کشبر  اونه خوشِ  و  بیته  کبیر  و   گوده 
َ
دراز او خو دست  پس  بو. 

ِ کشبر مئنای پرَه دا.  10وگاردونه. 
نوح هفت روز دِه صیی بوده و یباردِه یکته کبیر

زیتون وَلگ خو تیکِ    یکته تازهغروب دمَی، کبیر اونه ورجه وگرسه، و اِدفاره   11
ن سرای کم بؤ.   ن داشت. پس نوح بفهمسه که آؤ زمی  نوح هفت روز دِه  12میی 

 صیی بوده و کبیر پرَه دا، و کبیر دِه اونه ورجه ونگرسه. 
سرای   13 ن  زمی  آؤ  ماه،  اولی  از  روز  اولی  که،  بو  ساله  یک  و  ششصد  نوح 

 بؤ خشک بؤ. هووقت نوح کشبر سرپوشِ ویته و بدِ 
َ
ن سر خشک ه که دِه زمی 



بو.   14ایسّه.   بؤ   
َ
ن خشک زمی   ، ن

میی  ماه  دومی  روز  هفتمی  و  اوزمؤن  15بیست 
ن   16خدا نوحِ بوته:   » تو و بر زناک و بر ریکه أن و بر عروسؤن که بر أمره ایسَی 

  . ن بشی  ون  بی  میئنای  ، هر موجود  17کشبر  ن ایسی  أمره  بر  که  همۀ جاندارؤبن 
، بر زنده ایِ از پرنده   ن

ن سرحرکت کوئینَ  که زمی 
أن و چارپاأن و تموم خزنده أبن

 بوئن.«  
َ
ن سر زاد و ولد بکونن، و زیاد ن و دنیا میی 

َ
ن پورا کون ون بأر تا زمی  أمره بی 

ون بومه.   18 و تموم  19پس نوح، خو ریکاکؤن و خو زنأک و خو عروسون أمره بی 
ن سر حرکت  وحشی جاندارون، تموم خزنده أن، تموم پرنده أن، و ه  رجی که زمی 

 . ن ون بومَی   گود، هوطو خوشونِ جفتؤنِ أمره، کشبر میئنای بی 

 خدا عهد نوح أمره 
پرنده  20 و  پاک چارپاأن  تموم  و  به چاگوده  قوربونگاهی خداوندِ  نوح  اوزمؤن 

و یکته خوش  21أناجی ویته، تموم سوجِ قوربوبن أن قوربؤنگاهِ به تقدیم بوده.  
،    بو عطر خداوندِ مشامِ  ِ

ن  زمی 
ی

ن بوته: »دِه هرگ برسه و خداوند خوشِ دل میی 
م هرچند که آدم دِل نیّت، جوؤبن جی بد ایسّه. و دِه 

َ
وئن

ُ
آدمِ واسه لعنت نوک

م.« 
َ
م، هوطو که بود

َ
ئن
ُ
 نوک

َ
 همه جاندارؤن هلاک

ی
 هرگ
 »تا زمؤبن که دنیا برقراره،  22

 ، ن ن و بِی   کاشیر
 سرما و گرما،

 تؤسؤن و زومسؤن، 
 ز، و شؤ و رو 

 نیسَنه.« 

9 
1  

َ
ن و زیاد خدا نوح و اینه ریکه أن برکت بدا و ایشؤنه بوته: »زاد و ولد بکونی 

  . ن ن سِر پورا کونی  ن و زمی  ن و تموم   2بی  شیمه ترس و هیبت تمؤمِ جانورؤن زمی 
نه. اوشؤن شیمه دست  

َ
پرنده أن آسمؤن و خزنده أن و همه ماهی أن دریا سر ه

 دئنه، شیمه غذا بنه. هوطوری  هر موجود  3بسپورده بوبوئن. 
ی

زنده ای که زندگ
م.  

َ
دِئن

َ
ه الؤن همه چیه شمره  م، 

َ
د
َ
گیاهؤن شمره ه  ِ

ن اونه  4که سیی اما گوشتِ 
 أمره یعبن اونه خونِ أمره، نوخؤرین.  

ی
حَتم بدارین تاوان شیمه خونِ که   5زندگ

اونه  جی  انسون  هر  و  جی  جانور  وحشی  هر  پساگینم:  ه 
ّ
ن
َ
ه ن  میی  اونه   

ی
 زندگ

 پساگینم. آدم جؤنِ تاوؤنِ خوشِ مورسوناجی پساگینم.« 



6  ،  »هرگ آدمِ خونِ فوکوبن
؛   اونه خون، آدم دستای فوده ببی

 چون خدا آدمِ خوشِ شیکلِ مورسون چاگوده. 
ن و اونه پورا   7 ن سر پخشَ بی  ؛ و زمی  ن  بی 

َ
ن و خیلی زیاد و شمه، زاد و ولد بکونی 

 ». ن  کونی 
ری  8 اینه  و  نوح  بوته:  بازین خدا،  نده، 

ُ
دوخ أن  عهدِ شیمه   9که  مو می  »الؤن 

م،  
َ
و هر جانداری أم که شیمه أمره   10أمره و بعدِ شمه، شیمه زأکؤن أمره دودن

ن جانورؤن، یعبن تمؤمِ اوشؤبن که کشبر   أن و چارپاأن و تمؤمِ زمی  ، پرنده  ببی
ن جانورؤنِ به، بنه.   ؛ ابی تمؤمِ زمی 

ن ون بومَی   شیمه أمره  مو می عهدِ  11میئنای بی 
  
ی

، و ده هرگ  نبی
َ
 هیچ موجود زنده ای سیل آوؤنِ أمره هلاک

ی
م که دِه هرگ

َ
دوَدن

  ». کوبن  
َ
ویرؤن  ِ

ن زمی  تمؤمِ  که  ننائبی  سَیلی 
نیشونِ  12 ایسّه  »ابی  بوته:  خدا  و 

ایسّه، همۀ   أمره  و هر جانداری که شیمه  ن  میی  و شیمه  مو خودم  عهدی که 
م.  

َ
ن
َ
وَد
َ
د به  آینده  ن  13نسلؤنِ  رنگی  عهدی می  نیشونِ  او  و  ئم، 

َ
بن ن  میی  ابر  کمؤنِ 

ن دوسّه بنه.  ن میی  ن و زمی 
م   14ایسّه که می میی 

َ
ن جؤر پهنَ کون هرزمون ابرؤنِ زمی 

ن  رنگی  ،  و  بی  َ ظاهی  ن 
میی  ابرؤن  هر  15کمؤن  و  أمره  شیمه  عهدِ  می  هووخت 

ن که هر م
 سیل نبینَ

ی
م. و آؤون دِه هرگ

َ
بِئن
َ
وجود زنده  موجود زنده ای، بخاطر أ

 کونن.  
َ
ن  16ایِ هلاک م و او هر وقت رنگی 

َ
، اونه این  بی

َ ن ظاهی 
کمؤن ابرؤن میی 

م.«  
َ
بِئن
َ
ن سر ایسَه بخاطر أ ن که زمی 

بدی عهد خدا و هر موجود زنده میی 
َ
پس  17ا

ن و هر موجود زنده ای   خدا نوح بفرماسّه: »ابی ایسّه عهد و نیشوبن که می میی 
ن سر ایسه، دوسّم.«   که زمی 

 نوح ریکاکؤن
، سام و حام و یافِث بوئن. حام   18 ن ون بومَی  نوحِ ریکاکؤن که کشبر میئنای بی 

نعان پی  بو.  
َ
ایشؤن نوحِ سُه ته ریکاکؤن بوئن و تمام دنیا مردمؤن، ایشؤنای   19ک

 بچه و بکاشته بوبوئن. 
گوده.   20 دؤرَ  انگورباغِ  یکته  و  بوده،  وع  کشاورزیِ سری ن سر  زمی  نوح   21نوح 
 گوده.  ان

َ
خت

ُ
ن ل  بؤ و خوشِ خو خیمه میی 

َ
اب جی وودوشته، مست گور باغِ سری

ون ایسابونِ خیی بدا.   22 ه برارِ که بی 
ّ
، خو پی  لخت بدِه و خو دوت نعان پِی 

َ
حام، ک

ن و پسا پسا  23
َ
، اونه خوشؤنِ شونه أن سر تؤد ن

پس سام و یافِث یکته ردا وییرَ
ا  . ن بپوشؤنی   ِ

لخبر پی   خوشؤنِ  دیگه  بوشوئن،  یطرف  دیمِ  خوشؤنِ  یشؤن 



ندِئن.   لختیه  پی   ن و خوشؤنِ  و  24وگاردنِی  بو  واخوبَ  نوح خو مستیاجی  وخبر 
 بوته:  25بفهمسه که کوشتای ریکای اونه أمره جی بوده، 

نعان سر! 
َ
 »لعنت ک

 ».  خوشِ برارؤن غلومؤنِ نوکر ببی
 و هنده بوته:  26

 »متبارک ببی یهوه، سام خدا! 
نعان اونه غلوم

َ
.  ک  ببی
؛ 27  خدا یافِث فراووبن ببخشی

، او سامِ خیمه  بکوبن
ی

ن زندگ  أن میی 
 ». نعان اونه غلوم ببی

َ
 و ک

 بوده.   28
ی

 روزون  29نوح بعدِ سیل، سیصد و پنجاه سال زندگ
ی

پس نوح زندگ
 سرجمع نهصد و پنجاه سال بو؛ و او بمورده. 
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 بابِلِ برج
ن سر، همه، یکته زبؤن و یکته لهجه أمره گب زِئن.   1 و چون   2و اما، تموم زمی 

ن و او 
ّ
ن یکته هموار دشت بیات ن، شِنعار ولایت میی 

َ
 جی کوچ گود

َ
ق ره مردم سری

ن.  
َ
بود  

ی
خوب   3زندگ اوشؤنه  و  چاکونیم  آجر  »باین  ن: 

َ
بوت همدیگرِ  اوشؤن 

  . ن داشیر ملات   ، قی  بجای  و  سنگ  آجر،  بجای  ایشؤن  هووخت  4بپوچیم.« 
، و أمه  ن: »باین یکته شهر أمه به بسازیم و یکته برج که آسمؤنِ گوف بشی

َ
بوت

ن سر پخشَ بیم.«   ایسم نامدارَ کونیم، نبی که تموم زمی 
و خداوند جی  بومه تا   5

  . ِ که آدم زاکون چاکادبوئن، بَیبن و خداوند بوته: »الؤن ده  6او شهرِ و او برجی
 و ابی  

ن اوشؤن قومی ایسّن که یک بوبوئن و ایشؤن همه یکته زبؤن أمره گب زئین
ئن.  

َ
بد انجوم  نتونن  نیه که اوشون  کاری  دِه هیچ  ایسّه و  کارِ اوشون  اول  تازه 

پس   8و ایشؤنه زبؤنِ عوضَ کوئنیم تا همدیگرِ گبؤن نفهمن.«  الؤن جی  هنیم 7
ن سر پخشَ گوده و او شهرِ ساتنَ جی دست  خداوند اوشؤنه اورا جی تمومِ زمی 

  . ن ، چونکه اوره خداوند تموم دنیا   9بکشِی  ن بابِل ایسم بنی  هینه واسه او شهرِ، 
ن  ، خداوند ایشؤنه تمومِ زمی   سر پخشَ گوده.  مردومِ زبؤنِ عوضَ گوده. اوراجی



 سام نسل 
ابی ایسّه سام نسل تاریخچه: وقبر سام صد ساله بو، دو سال بعدِ سیل،  10

بوبؤ؛   بچِه  به  اونه  کشاد 
َ
رف
َ
سال   11ا پانصد   ، ن مَی 

َ
ا بدونیا  کشادِ 

َ
رف
َ
ا بعدِ  سام  و 

 بوده و ریکاکؤن و لاکوکؤن دیگرم اونه به بچه بوبوئن. 
ی

 زندگ
کشاد سی و پنج ساله بو  12

َ
رف
َ
کشاد بعدِ   13که شِلاح اونه به بچِه بوبؤ؛    ا

َ
رف
َ
و ا

 بوده و ریکاکؤن و لاکوکؤن دیگرم  
ی

، چهارصد و سه سال زندگ ن مَی 
َ
شِلاحِ بدونیا ا

 اونه به بچه بوبوئن. 
بوبؤ؛   14 بچِه  به  اونه  عِییِ  که  بو  ساله  بدنیا  15شِلاح سی   ِ عِییِ بعدِ  شِلاح  و 

 بوده  
ی

، چهارصد و سه سال زندگ ن مَی 
َ
و ریکاکؤن و لاکوکؤنِ دیگرم اونه به بچه  ا

 بوبوئن. 
عِییِ سی و چهار ساله بو که فِلِج اونه به بچِه بوبؤ؛   16

و عِییِ بعدِ فلِجِ بدنیا   17
 بوده و ریکاکؤن و لاکوکؤنِ دیگرم اونه به بچه  

ی
، چهارصد و سی سال زندگ ن مَی 

َ
ا

 بوبوئن. 
،   19ؤ؛  فِلِج سی ساله بو که رِعو اونه به بچِه بوب 18 ن می 

َ
و فِلِج بعد رِعوِ بدنیا ا

 بوده و ریکاکؤن و لاکوکؤن دیگرم اونه به بچه بوبوئن. 
ی

 دویست و نه سال زندگ
بوبؤ؛   20 بچِه  به  اونه  که سِروج  بو  ساله  دو  و  سِروجِ  21رِعو سی  بعدِ  رِعو  و 

 بوده و ریکاکؤن و لاکوکؤن دیگرم اونه  
ی

، دویست و هفت سال زندگ ن مَی 
َ
بدنیا ا

 ه بچه بوبوئن. ب
و سِروج بعدِ ناحورِ بدنیا   23سِروج سی ساله بو که ناحور اونه به بچِه بوبؤ؛  22

بچه   به  اونه  دیگرم  لاکوکؤنِ  و  ریکاکؤن  و  بوده   
ی

زندگ سال  دویست   ، ن مَی 
َ
ا

 بوبوئن. 
و ناحور بعد تارَح   25ناحور بیست و نه ساله بو که تارَح اونه به بچِه بوبؤ؛   24

، ن مَی 
َ
ا به   بدنیا   بوده و ریکاکؤن و لاکوکؤنِ دیگرم اونه 

ی
صد و نوزده سال زندگ

 بچه بوبوئن. 
برام و ناحور و هاران اونه به بچِه بوبوئن.  26

َ
 تارَح هفتاد ساله بو که ا

 تارَح نسل 
، و هاران لوط  27 برام و ناحور و هارانِ پی 

َ
ابی ایسّه تارَح نسلِ تاریخچه: تارَح، ا

بو.   پ 28پی   خو  بمورده.  هاران   ، ن میی  لدانیانِ 
َ
ک اورِ  زادگاه،  خو  تارَح،  ورجه  ی  

ه   29
َ
برام زناکِ ایسم سارای، و ناحور زناکِ ایسم مِلک

َ
ن. ا

َ
برام و ناحور زن بَبورد

َ
ا



ه  
َ
ه و یِسک

َ
بو، که هاران دتر بو، هاران دوته لاکوی داشت که اوشونِ ایسم مِلک

 و اما سارای به زاک نبوی و زاک نداشت.  30بو. 
عروس  31 خو  و  بو،  ریکای  هاران  که  لوط،  نوه  خو  و  برام، 

َ
ا ریکه  خو  تارَح 

لدانیان جی  
َ
ک اورِ  أمره،  همدیگر  ایشؤن  و  ویته،  زناکه  برامِ 

َ
ا ریکه  خو  و  سارای 

  
ی

زندگ اوره   ، ن برسِی  حَرانِ  که  وقبر  بوشوئن،  ن  سرزمی  نعان 
َ
ک تا  ن  بومَی  ون  بی 

ن. 
َ
 روزؤن دویست و پنج  32بود

ی
ن بمورده. تارَح زندگ  سال بو، و تارَح حَران میی 

12 

برام دعوت 
َ
 ا
پی    1 بر  و  ورجای  فامیل  و  فک  بر  و  جی  مملکتِ  »بر  بو:  بوُته  برام 

َ
ا خداوند 

م.  
َ
ه نیشون دِئن

َ
ن که ت ون بیه، بشو او ولایت میی  بر جی یکته پیله   2خؤنای بی 

م و تو خ
َ
ه چاکوئن

ّ
م؛ بر ایسم پیل

َ
ه برکت دِئن

َ
م و ت

َ
.  قؤم چاکوئن ودت برکت ببن

ه بی   3
َ
م اوکسیه که ت

َ
 کوئن

َ
ئن، و بی حرمت

َ
ه برکت بد

َ
م کسونیه که ت

َ
برکت دِئن

 ». ن
ن طایفه أن، همته برکت هگیینَ ؛ و بواسطه تو، زمی 

 کوبن
َ
 حرمت

برام، هوطوریکه خداوند اونه دستور بدابو، راه دکته؛ و لوط هم اونه  4
َ
پس ا

برام هفتاد و پنج ساله بو 
َ
ون بومه.    أمره بوشؤ. ا  جی بی 

َ
او خو زناک  5که حَران

ن   سارای، خو برارزه لوط، و خو تمام مال و مینال که با یشی آدمؤن، حَران میی 
نعان  به 

َ
ک و  ویته  بوئن،  بأرده  اوشون  دست  که  وخبر  دکته،  راه  سو  ن  سرزمی 

ن   برسی  ن  نعانِ سرزمی 
َ
شِکیم   6ک که  محل،  مورِه  بلوطِ  تا  ن  میی  ن  او سرزمی  برام 

َ
ا

ن ایسابوئن. می ن میی  نعابن أن او سرزمی 
َ
ه بو، پیش بوشؤ. او زمؤن، ک

ّ
ن هن بازین  7ی 

برام 
َ
ا پس  م.« 

َ
بخشن نسلِ  بر   ِ

ن »ابی سرزمی  بوته:  و  بؤ   
َ به ظاهی  برامِ 

َ
ا خداوند 

ه.  
ّ
بازین او کوه و   8اوره خداوندِ به، که اونه به ظاهی  بو بؤ، یکته قربونگاه بسات

ن که بِیت  م بوده،  ئیل سری کولاتِ میی 
َ
ه بو کوچ بوده و خوشِ خیمه عَل

ّ
ق سو هن

بِیت  اوره  جوریکه  برام، 
َ
ا بو.  ه 

ّ
هن ق طرف  اینه سری عای  و  اینه غرب طرف  ئیل 

ه و خداوند پرستش بوده.  
ّ
برام خو سفرِ دومباله  9قربؤنگاهی خداوندِ به بسات

َ
ا

 بده و نِگِب سو بوشؤ. 

ن  برام و سارای مصر میی 
َ
 ا

ن م 10  و اما او سرزمی 
ی

برام مض بوشؤ تا یمدت اوره زندگ
َ
ن قحطی بوبؤ، و ا یی 

بو.   بؤبو  بدجور قحطی  ن  میی   ِ
ن او سرزمی  که  ، چره  نزدیکی   11بکوبن وقبر مض 



ایشّ.  زناک  قشنگ  یکته  تو  که  م 
َ
»دوئن بوته:  سارای  زناک  خو  برام 

َ
ا برسه، 

ن  12 ن: ”ابی اونه زناکِ.“ هووخت مَه کوشین
َ
، گون ن

ه بیینَ
َ
 ولی مضی أن هیطو ت

  . ن ئین
َ
د زنده  ه 

َ
بم خوروم  13ت مِه  واسه   خاطی  

بر تا  ایش،  بگو می خاخور  پس 
  ». بومؤبن زنده  وسه  بر  جؤن،  می  و   ، ببی

14  ، ن میی  مض  بومه  برام 
َ
ا که  هیطو 

بو.   قشنگ  خیلی  که  بدِئن  زناکِ  اونه  ان  ؤن  15مضی  امی  فرعونِ  که  وقبر 
 
َ
ن. پس سارایِ فرعون خؤنه سارای بدِئن، اونای فرعون ورجه کلی تعریف بود

ن.  
َ
برام صاحِب   16ببورد

َ
ا و  بوده،  رفتار  أمره خوروم  برامِ 

َ
ا واسه  سارای  فرعون 

ؤن بوبؤ. أن و رمه گله  ؤن، و شیر ن  أن، الاغؤنِ نر و ماده، غلامؤن و کنی 
سر   17 آدمؤن  خونه  اونه  و  فرعون  زناک،  برام 

َ
ا واسه،  سارای  خداوند،  ما 

َ
ا

برام دوخونده بوته: »ابی جی کاری ایسّه که در پ 18بدجور بلا بأرده.  
َ
س فرعون ا

ایسّه؟   او بر زناک  نوبر که  مَه  بودی؟ چره  : ”می خاخور   19حق مو  بوبر چره 
بشو!«   و  ویگی   اونه  زناک.   

بر ابی  الؤن،  م؟ 
َ
چاگود زن  اونه می  مو  که  ایسّه،“ 

اوشؤن   20 و  بدا،  مامورونِ  خو  دستورؤبن  باره  برام 
َ
ا فرعون  اونه بازین  و  برام 

َ
ا

ئن. 
َ
 زناکِ و هرجی که داشت سرا د

19 

 خدا لوطِ نجات دِئنه 
، و لوط شهرِ دروازه ورجه  غروب دمَی، او دوته فرشته سُدومِ شهرِ  1 ن  برسِی 

نیشته بو. هیطو که لوط ایشؤنه بدِه ایشؤنه دِئنِ واسه ویریسَه و خو دیمِ گلِ 
م باین شیمه بنده خؤنه و شیمه پَأنِ   2سر بنه.  

َ
وئن

ُ
و بوته: »آقایون، خواهیش ک

، شیمه راه دومباله بدین.«  ن . بازین صوباین ویریسی  ن أِره بَیسی  بوشؤرین و شؤ 
ایسنیم.«  جو  ن  میی  میدؤن  أمه شؤِ شهرِ  ئن: »نه، 

َ
بد دِه خیلی   3اب  ولی وخبر 

اصرار بوده اونه امره اونه خونه بوشؤئن. لوط ایشونه به یکته میمؤبن بیته و  
بی  ن.  نؤنِ 

َ
ورد

ُ
بوخ ایشؤنم  و  بپوته  مایه  بخوسَن، شهر   4خمی  اونکه  از  قبل  اما 

تموم مردم تا آخرین نفر، خؤنه    مرداکؤن، یعبن سُدوم مرداکؤن، پی  و جوؤنای،
ن.  

َ
گود ورجه   5دورَ  بر  امشؤ  که  مرداکؤن  »او  ن: 

َ
بوت ن، 

َ
دوخؤند لوط  اوشؤن 

أمره بخوسیم.«   بأر که ایشونه  أمه ورجه  ؟ اوشؤنه  ن ایسَی  ورا 
ُ
ک  ، ن لوط  6بومَی 

ون بومَه و در خوشِ پشت سر دوسّه،   و بوته: »ای می برارؤن.   7خونه جی بی 
دین.  خواهیش کوئنم که  

َ
ورِ کار انجوم ن ابی پست و سری

، مو دوته لاکوی   8 ن بینی 
ون بأرم، و   م که هیچ مرداکی أمره نوبوئن. بوگذارین اوشؤنه شیمه ورجه بی 

َ
دئن



کار  أمره  ابی مرداکؤن  . ولی 
ن بکونی  أمره  اوشؤنه  هرکاری که شیمه دیل خوائنه 
ن.«  

َ
بأرد پناه  ن  میی  خونه  می  که  چره  ب 9ندارین،  جواب  »کنار اوشؤن  ئن: 

َ
د

، و الؤن أمه به    بکوبن
ی

ن: »ابی غریب مردکه بومه تا أمه ورجه زندگ
َ
بشو.« و بوت

قاضن بوبؤ! الؤن بر أمره بدتر از اوشؤن کوئنیم.« پس او مردکه یعبن لوط سر  
  . ن ن تا درِ بشکین ن و جلو بومَی 

َ
حسّابی فوقوت

ولی او فرشته أن خوشؤنِ دست   10
و  خوشؤنِ  لوطِ  ن، 

َ
گود  

َ
وَسَن.  دراز

َ
د درِ  و  ن  هکشِی  ن  میی  خؤنه  بازین  11رجه 

ن، و اوشون 
َ
ه کورَه گود

ّ
اوشؤبن که خونه درِ پوشت ایسابوئن، از کوشتای تا پیل

 حقسعی گودن درِ پیدا کونن ولی منیسَن. 
؟ دامادؤن و ریکاکؤن و  12 ن: »هیشکسِ أِره دئبن

َ
بعد او دوته مردکه لوط بوت
،  لاکوکؤن، و هرکسِ که ابی شهر م ون بیی ن دئبن اِرای بی 
مه خوائنیم   13یی 

َ
چون ا

ه بؤ،  
َ
 کونیم؛ چرِه که ناله و شکایت، ضد اِره مردم، خدا ورجه زیاد

َ
ابی شهرِ نابود

کونیم.«   ه 
َ
نابود اونه  تا  أمره سرادا  تا خو   14و خداوند،  بوشؤ  ون  بی  لوط  پس 

. ایشؤنه    دامادؤن أمره، که قرار بو اونه لاکوکؤنِ أمره عروسی بکونن، گب بزبن
  
َ
نابود شهرِ  خوائنه  خداوند  چون   ، ن بشی  ون  بی  شهرای  ابی  و   

ن »ویریسی  بوته: 
ن شوجن کأدره. 

َ
ما اینه دامادؤن فکر بود

َ
!« ا  کوبن

ن: »ویریس! بر زناک و بر لاکوکؤنِ که   15
َ
صوبه دمون، او فرشته أن لوطِ بوت

ن  ، نبی که شمَرَم ابی شهرِ مجازاتِ میی  ِ ویگی 
ن .«    اِره ایسَی  ن اما لوط  16هلاک بی 

پس پسِ زی، او مرداکون، خداوندِ مهربوبن واسه اونه به، اونه و اونه زناک و  
ن.  

َ
ببورد ون  بی  شهراجی  و  ن 

بییرَ دستون  لاکوکه  دوته  ایشؤنه  17اونه  وقبر  و 
ون أردبون، یکته از او دوته فرشته أن بوته: »شیمه جؤنِ نجات وسه فرار   بی 

سرم   پشت  شیمه   ! ن بلکه  بکونی   ! ن یسی 
َ
ن جا  هیچ  ن  میی  صحرا   ، ن نکونی  نیگاه 

  »! ن بی   
َ
اِره هلاک که  نبی   ، ن بکونی  فرار  سو  کوهؤن 

بوته:  18 ایشؤنه  لوط  ولی 
  ! نبی هیطؤ  »آقایون، 

جؤنِ   19 می  و  بوبؤ  بنده  بر  حال  شامل  لطف  بر  الؤن 
م که کوه 

َ
ما مو نای اونه ندئن

َ
نجات دئن أمره پیله محبت در حق مو بودی. ا

ف ن  م.  میی  بمی  مو  و  بای  سر  می  بلا  ابی  که  نبی  م، 
َ
بکون یکته   20رار  اوره   ، ن بی 

کوشتای  یکته  مگه  بکونم.  فرار  اوره  تا  بگذار  نزدیکه،  که  ه 
ّ
هن کوشتای شهر 

پیدا کوئنه.«   نیه؟ ایطوری می جؤن نجات   ابی  21شهر 
فرشته لوطِ بوته: »بر

م.    خواسته ام برآورده کوئنم تا او شهری که اونای گب بزی،
َ
کون

َ
 ن
َ
اما   22نابود

م.« هینه واسه، او 
َ
تأتأدی فرار بکون اوره، چونکه تا اورَه نرسی، کاری منِئم بکون

ه بوبؤ. 
َ
 شهر، صوعَر ایسم بن



 بوئن 
َ
 سُدومِ نابود

بو.   23 بومه  جور  جی  نَ  زمی  آفتاؤ  برسه،  صوعَر  شهرِ  لوط  بازین  24وقبر 
آتش،   و  گوگرد  سر،  عَمورَه  و  سُدوم  ببارؤنه،  خداوند،  جی   

َ
او   25آسمؤن و 

 گوده.  
َ
ِ نابود

ن شهرؤن و تمام صحراأن و همۀ مردوم شهرؤن و همۀ گیاهؤن زمی 
ما لوط زناک خو پشت سر نیگاه گوده، و یکته ستونِ نمک بوبؤ.  26
َ
 ا
ن  27 میی  محضن  خداوند  أوره  که  هوجابی  و  ویریسَه  زود  دم،  صوبه  ابراهیم 

ِ نیگاه گوده، بدِه    و وخبر سُدوم و  28ایسابو، بوشؤ.  
ن عَمورَه و تمام صحرا زمی 
، کوره دودِ مورسؤن جؤر شوئدره.   که الؤن دود او ولایت جی

ابراهیمِ   29 گوده،   
َ
نابود شهرؤن  صحرا  خدا  که  هووخت  بخاطر  ایطوری، 

 کأدبو،  
َ
 گود نابود

ی
ن زندگ بأرده، و او زمؤبن که او شهرؤنِ که لوط اوشؤنه میی 

ون هکشه. لوطِ او ویرؤبن مِئنا  ی بی 

 لوط و اینه لاکوکؤن 
ن بیسَه، چون   30 ون بومه و خو دوته لاکو أمره کوه میی  لوط صوعَر میئنای بی 

ن  ن بَیش. پس خو دوته لاکوکه أمره یکته غار میی  واهیمه داشت که صوعَر میی 
بوده.    

ی
ابی  31زندگ و  بو   

َ پی  ده   
پِی  »أمه  بوته:  کوشتاکه  خاخور  پیله  روز  یه 

ن م م نیسَه، تا همه دنیا رسم مورسؤن، أمه أمره بخوسی.  سرزمی 
َ
ن مرداک بیه  32یی 

ای  پِی  أمه  نسل  یکته  تا  بخوسیم  أمره  اونه  و  وودوشؤنیم  اب  سری ه  پِی  أمه  تا 
اب وودوشؤنِن، و پیله دتر بوشؤ، خو   33بداریم.«   ه سری پس هو شؤ، خوشؤنه پی 

ن اونه أمره، لوطِ  ه أمره بخوته و خوتن و ویریسَی  ، پیله   34حالی نوبؤ .    پِی  فردابی
اب   م. بیه امشؤ أم اونه سری

َ
خاخور کوشتاکه بوته: »دیشؤ مو أمه پی  أمره بخوت

بداریم.«   اجی  پِی  أمه  نسل  یکته  تا  بخوس  أمره  ه  پِی  أمه  تنم  و  وودوشؤنیم، 
اب وودوشؤنِن، و اونه کوشتای لاکؤکم اونه  35 ه سری پس او شؤ هم خوشؤنِ پِی 

خو  و  بخوته  .  أمره  نوبؤ  حالی  لوط  أمره،  اونه  ن  ویریسَی  و  هر   36تن  لوطِ  پس 
  . ن

شوکوماییرَ ای  پی  خوشؤنِ  لاکوی،  اونه   37دوته  و  بچِه  ریکای  یکته  دتر  پیله 
  . ن ، که امروز ایسَی  ِ

ایسمِ موآب بنه؛ او موآبی انِ پی 
کوشتای دترم یکته ریکای  38

ِ بچه و اونه ایسمِ بِن  .   عَمّی بنه؛ او عَمّوبن أنِ پی  ن  که امروز ایسَی 
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ن  مَی 
َ
 اسحاق بدنیا ا



یکه وعده   1 ن اوچی  بومَه؛ و خداوند  به  یاری  بو، سارا  بوُته  خداوند هوطو که 
ه.  

َ
بد انجوم  به  سارا  بو،  زمؤ  2بدا  هو  سارا پس  بو،  بدا  وعده  اونه  خدا  که  بن 

ی سر، یکته ریکای بچِه.   ابراهیم خو ریکه، که سارا   3شوکؤمَیته و ابراهیم به پی 
بنه؛   ایسم  اسحاق  بو،  بزاسه  اسحاقِ هشت  4اینه  ریکای  خو  ابراهیم   و 

ی
روزگ

ن ختنه بوده، هوطوری که خدا اونه دستور بدا بو.  ابراهیم وقبر اینه ریکه   5میی 
ده، و   6ا بومَه، صد سال داشت.  بدنی

َ
مَه خنده و شادی ه و سارا بوته: »خدا 

کوئنه.«   شادی  و  خنده  أمره  می   ، بشتوب  س  7هرگ 
َ
تین »گ  بوته:  هنده  و 

ن یکته ریکای  ی میی   زأکؤن شی  دِئنه؟ با ابی حال، پی 
ابراهیم بوگوی که سارا بر

 اونه به بزاسّم.« 

ر و اسماعیل 
َ
نِ هاج

َ
 گود

َ
ون  بی 

8   ، ن
ییرَ
َ
َ جی ه ؛ و او روزی که اسحاقِ شی  ن

ییرَ
َ
َ جی ه ه بوبؤ و اونه شی 

ّ
زأک پیل

بیته.   پیله جشن  یکته  هاجَر مضی،  9ابراهیم  که  ای  ریکه  او  بدِه  سارا  ما 
َ
ا و 
ه؛   بزاسّه بو، روخشناییر به  اینه ریکه   10ابراهیمِ  با   ِ

ن ابراهیمِ بوته: »ابی کنی  پس 
ِ ریک

ن  کون، چون ابی کنی 
َ
ون ما ابی   11ه با می ریکای اسحاق، هیچ اربی نبِئنه.« بی 

َ
ا

نومَه.   خوش  اینه  بو،  بوته  واسه  ریکه  ابراهیم  که  گبی 
ابراهیم   12 خدا  ولی 

ِ واسه بر شادیِ خرابَ نکون. سارا گبؤنِ هرجی که 
ن  کنی 

بفرماسّه: »بر ریکه و بر
نده بنه.  

ُ
 جی دوخ

َ
ه گونه بشتؤ، چون بر نسلِ نتاج، اسحاق

َ
ِ ریکاکِ جی  کن 13ت

ن ی 
م، چونکه اونم بر نسلاجی ایسّه.«  

َ
پس ابراهیم صوبه دم  14أم یکته قوم چاکون

ه  
َ
دا. او اوشؤنه هاجَر دوشِ سر بن

َ
ویریسَه، و نون و یکته خیکِ آؤ ویته هاجَر ه

ن خوشِه   شِبَع بیابؤن میی  ِ
و سرآخر اونه خوشِ ریکه أمره سرا دا. هاجَر بوشؤ، بِی 

 گرس. 
خی 15 ه.  وقتیکه 

َ
بن جی   تیف  یکته  ریکاکه  خو  هاجَر  بؤ،  تمنه  آؤ  بازین  16کِ 

بنیشته،  بو  جلو  زأکِ  جاییکه  او  و  بؤ  دور  اونای  اندازه،  گودنِ  پرتاؤ  تی   یکته 
ن که اوره نیشته بو،   م.« و هو حال میی 

َ
نین نِ 

َ
أمره بوته: »می زأکِ مورد خوشِ 
ببورده و ونگ بزه.   سه، و خدا فرشته،  خدا، ریکه صدا بشتؤ  17خو صدا جؤر 

ندار،   واهیمه  بوبؤ؟  جی  ه 
َ
ت »هاجَر،  بوته:  و  نده 

ُ
دوخ هاجَر  میئنای  آسمؤن 

بشتؤسه.   ه 
ّ
هن اوره  که  ریکه صدا  او  خدا  بر   18چونکه   ، ویگی  ریکه  و  ویریس 

م.«  
َ
ن قائیم بدار، چونکه یکته پیله قوم اونای بوجود أبِئن شه میی 

َ
هوزمؤن   19ک

ه گود
َ
م یکته أؤچاه بدِه. پس بوشؤ و خیکِ آؤ  خدا هاجَر چیشمؤنِ باز

َ
ه، و اون



 أجی پورا گوده خو ریکه وودوشؤنه. 
 گودن  20

ی
وع بوده زندگ ن سری ه بوبؤ. او، صحرا میی 

ّ
خدا او ریکه أمره بو و او پیل

ن ماهِرَ بؤ.   اندازی میی  م یکته   21و تی  مَی  اینه   گود و 
ی

ن زندگ او فارانِ صحرا میی 
 زنأک، مضاجی اینه بیته . 

شِبَع عهد  ِ
 بِی 

ن: »خدا   22
َ
بیمِلِک و فیکول، اونه لشگر فرمؤنده، ابراهیمِ بوت

َ
، ا ن او زمؤن میی 

، بر أمره ایسّه.   ألؤن اِره مِه به، خدا قسم بوخؤر که منو  23هرکاری که تو کوئبن
م تنم  

َ
ه محبت بود

َ
؛ بلکه هوطؤ که مو ت ئبن

ُ
و می زأکؤن و می نوه أن خیانت نوک

.«  می أمره و ولای ، هوطوری رفتار بکوبن  گودی و غریب بی
ی

ن زندگ بر که اونه میی 
م.«  24

َ
 ابراهیم بوته: »قسم خوئن

بوئن،  25 هیته  اونای  نوکرؤن،  بیمِلِک 
َ
ا که  واسه  آؤچاهی  ابراهیم،  اوزمؤن 

بیمِلِکِ ملامَت بوده. 
َ
م که گ ابی کارِ بوده. تو مَه هیچی  26ا

َ
بیمِلِک بوته: »نودؤن

َ
ا

 روز اینه نشتؤسبوم.« نوبر و تا ام
بیمِلِک هدا، و اوشؤن دوته با هم  27

َ
ا ابراهیم خو گوسندون و گوؤنِ ویته و 

دوسّن.   بوده،   28عهد  سیوا  جی  گله  خو  زأکِی  گوسند  ته  هفت  و  29ابراهیم 
بیمِلِک ابراهیمِ بوته: »ابی هفت ته گوسند زاکِ که سیوا بودی، جی ایسّه؟«  

َ
ا

بوته: »ابی هفت  30 گواه   ابراهیم  یکته  تا  بکون،  قبول  زاکِ می جی  ته گوسند 
،که مو ابی چاهِ بکندم.«   ببی

ه، چونکه او دوته   31
َ
شِبَع بن ِ

پس او جیگاه ایسمِ بِی 
ن.  

َ
ورد

ُ
،  32مردکه، اوره همدیگره به قسم بوخ ن شِبَع میی  ِ

بِی  بعدِ او عهد دوسّن 
أ فلسطیبن  بو،  فرمونده  لشگر  اینه  که  أمره  فیکول  بیمِلِک، 

َ
سو  ا ولایت  ن 

ایسمِ،  33وگرسن.   خداوندِ  اوره  و  بکاشته،  دار  گز  یکته  ن  میی  شِبَع  ِ
بِی  ابراهیم 

ن   34خدای سرمدی، دوخونده.   و ابراهیم، زمون زیادی فلسطیبن أن ولایتِ میی 
 بوده. 

ی
 غریبی زندگ

22 

ن 
َ
 اسحاقِ قربونن گود

ب 1 اونه  بوده،  امتحؤن  ابراهیم  خدا  اتفاقؤن،  ابی  بعدِ  وقت  ی چن 
َ
»ا وته: 

ه: »بله، اِره ایسَئم!«  
َ
ک ریکه   2ابراهیم!« جواب بد

َ
خدا بوته: »بر ریکه که بر ت

 ، ن ن میی  ، یعبن اسحاق ویگی  و بشو موریا سرزمی  ایسّه و اونه خیلی دوست دئبن



م، یکته تموم سوز قربؤبن مورسون تقدیم  
َ
ه گون

َ
و اونه یکته او کوهؤن سر که ت

ابرا 3بکون.«   دم،  صوبه  خو پس،  دوته  و  بنه  پالونِ  الاغ  خو  ویریسَه،  هیم 
ِ به بشکنه و طرف او  

ن ه، هیمه قربؤبن سوجنِی 
َ
نوکرؤنِ خو ریکه اسحاق أمره ویت

جابی که خدا اونه بؤتبو، راه دکته.  
، ابراهیم خو سِر جورایته و  4 ن سومی روز میی 

ن تا اوزمؤن خو نوکرؤنِ بوته: »شمه هِرِه الاغ ورج  5دورادوری اوره بدِه.   ه بَیسی 
ابراهیم   6منو و می ریکه، اوره بشیم، و پرستش بکونیم و شیمه ورجه وگردیم.«  

ه، خو ریکه اسحاق سر بنه، و آتش و  
َ
ن سیی بو ویت هیمه ای که قربؤبن سوجنِی 

ولی اسحاق خو   7کارد خو دست أمره ویته، و هر دوته همدیگرِ أمره شودبؤن.  
؟« ابراهیم   جواب بدا: »بله، می ریکه؟« بوته: »ابی آتش  پِی  ابراهیم بوته: »پی 

بوبؤ؟«   تموم سوج قوربؤبن گوسند زاک جی  او  ابراهیم جواب   8و هیمه، ولی 
 ببی خوشِ به فراهم بوده.« 

بدا: »می ریکه، خدا گوسند زاکی که خواه قربوبن
 پس هر دوته همدیگر أمره بوشوئن. 

ن  9  او جیگابی که خدا ابراهیمِ بؤته بو برسِی 
، ابراهیم اوره، یکته قوربؤبن  وقبر

جیگه بسّاته و هیمه اونِه سر دچه و خو ریکه اسحاق دست و پَا دوسّه، اونه 
 گوده و   10قوربؤبن جیگه سر، هیمه أنِ سر بنه.  

َ
ابراهیم هووقت خو دست دراز

  . َ بیبن ه سی 
َ
ما خداوندِ فرشته، آسمؤنای اونه دوخونده:   11کاردِ ویته تا خو ریک

َ
ا

ایسَئم«  »ابراهی اِره  بدا: »بله،  ابراهیم!« جواب  فرشته بوته: »بر ریکاکه  12م! 
، چون  م که تو خداجی ترسبن

َ
دِه دوئن الؤن  أمره کاری ندار!  دست نزن و اونه 

نودی.«   مضائقه  جی  ریکأکه، می  تک  بر  ریکأکه،  بر  رم 
َ
سِر  13دئد خو  ابراهیم 

ه گوده و خو پشت سر، یکته قوچِ بدِه که خو شا 
َ
ن  راست خؤن أمره، تیف کله میی 

گرفتارَه بؤبو. ابراهیم بوشؤ، قوچ ویته و اونه بجای خو ریکای، یکته تموم سوز 
بوده.   تقدیم  مورسؤن  مَ   14قوربؤبن 

َ
فراه ’خداوند  جاجیگه  او  ابراهیم  پس 

 کوئنه‘ ایسم بنه. و تا امروزم گونن: »خداوند کوه سر، او فراهم بنه.« 
و بوته: »خداوند   16ابراهیمِ، آسمؤنای دوخونده    خداوندِ فرشته، دومی بار  15

م  
َ
ریکاک یکدنه  بر  حبر  و  بودی  کار  ابی  که  اورای  قسم،  م 

َ
خود ذات  به  گونه: 

نودی،   أنِ  17مضائقه  ستاره  آسمؤنِ  نسلِ  بر  و  م 
َ
دِئن برکت  ه 

َ
ت که  بدار  حَتم 

م. بر نسل، خوشؤنِ دشمنؤن 
َ
 کوئن

َ
  مورسون و دریا کناره ریگؤن مورسون، زیاد

  ، ن
، چون تو  18دروازه أنِ گیینَ ن

ن قومؤن برکت هگیینَ  نسل واسه، تموم زمی 
و بر

بودی.«   اطاعت  گبِ  ایشؤنم  19می  و  نوکرؤن ورجه وگرسه،  ابراهیم خو  پس 
ن بیسَه.  شِبَع میی  ِ

شِبَع طرف بوشؤن. و ابراهیم بِی  ِ
ن همدیگر أمره بِی   ویریسَی 



25 

ن 
َ
 ابراهیم مورد

او زِمران و یُقشان   2داشت که اینه ایسم قِطوره بو.  ابراهیم یکته زنأک دیگه 1
حِ ابراهیمِ به بچِه.  

َ
یُقشان، صَبا و دِدان پی  بؤ.   3و مِدان و مِدیان و یِشباق و شوا

بوئن.   لِئومیم  و  لِطوشیم  و  شوریم 
َ
ا ریکاکؤن،  و   4دِدانِ  ه 

َ
عِف ریکاکؤن،  مِدیان 

ایشؤن بوئن.  اِلداعَه  و  بیداع 
َ
ا و  نوخ 

َ
خ و  بوئن.    عیفر  زاکؤن  قِطوره  همه، 

ولی خو صیغه أنِ ریکاکؤنِ پیشکشؤن   6ابراهیم هرجی داشت اسحاق ببخشه.   5
ن سو سرا دا.  ق سرزمی  ا و اوشؤنه او زموبن که زنده بو، اسحاق ورجای سری

َ
د
َ
 ه

 روزؤن صد و هفتاد و پنج سال بو.   7
ی

ابراهیم خو آخری نفسِ   8ابراهیم زندگ
ن بکشه  ی سنِ میی   جی سی  بو، بمُورده و خو  خوبی پی 

ی
، اینه چیشم و دیل زندگ

،  9اجداد ورجه بوشؤ.   ن ه غار میی 
َ
مَکفیل اینه ریکاکؤن اسحاق و اسماعیل اونه 

ن، 
َ
، که صوحَر حیبرّ ریکه سیی بو، مَمری جلو دفنَ گود ن ن میی  هو  10عِفرون زمی 
ا ورجه دفنَ  زمیبن که ابراهیم حیبرّ انِ جی بیه بو. اوره ابراهیم خو زنأک، سار 

اسحاق   11بؤ.   و  ه، 
َ
بد برکت  اسحاق  ریکای  اینه  خدا  ن، 

َ
مورد ابراهیم  بعدِ 

چ 
َ
ل ِ
 بوده. بِی 

ی
ن زندگ  رُب  میی 

37 

 یوسف خوؤبؤن
ن غریب   1 ن که اینه پِی  او ولایت میی  نعان ولایت میی 

َ
، ک یعقوب، یوسف پی 

 بوده. 
ی

 ابی ایسّه یعقوبِ نسل تاریخچه:  2بو، زندگ
ه چوپؤبن گود. او جوؤن، 

ّ
یوسف که هفده سال داشت، خو برارؤن أمره، گل

ری بدِ  بِلهَه  ایشؤنه  او  گود.   
ی

زندگ أمره،  زناکؤن  پِی   خو  ریکاکؤن،  ه 
َ
زِلف و  کاکؤن 

بورد.   به خیی   ِ
پی  او  3کارؤنِ خو  یوسفِ همته  ایسّه،  یعقوب  اسرائیل، که هو 

ن دونیا بومَه   ی سنِ میی  ریکاکؤنای بیشیر دوست داشت، چونکه یوسف اینه پی 
ب عبا چاگوده   

ی
رنکی  

ی
رنکی یکته  به  اینه  یعقوب  برارؤن   4و.  بو؛  یوسفِ  اما وخبر 

یوسفِ   ئنه، 
َ
د دوست  بیشیر  برارؤناجی  همته  یوسف   ، پِی  ایشؤنه  که  بدِئن 

اسّه بؤ منیسّن و منیسّن اینه أمره قشنگ گب بزنن.   پی 
نفرت،   5 اوشؤنِ  بوده،  تعریف  به  برارؤنِ  و وقبر خؤ  بدِه  یکته خوؤ  یوسف 

َ بو.   الؤن  7ب  که بدِئم گوش بدین:  او خو برارؤن بوته: »خو  6یوسِفَ جی بیشیر



ی می گندم درز ویریسَه و شیمه   ی 
َ
، گندم درزه دوَسدبیم که یدف ن ن میی  أمه زمی 

ن.«  
َ
بود تعظیم  جلو  اونه  بوئن،  جومَه  دور  درزِ  گندم  درزؤن می  اینه   8گندم 

؟« پس اینه   ؟ واقعا أمره حکم کوئبن ن: » راست راستِ أمه سر ببن
َ
برارؤن بوت

 ؤن واسه، اوشؤن، اوناجی بیشیر متنفرَ بوئن. خوؤئن و اینه گب
بازین یوسف یکته دِه خوؤ بده و خو برارؤنِ به تعریف بوده، بوته: »یکته   9

ما  10خوؤ دیگه بدِئم: بله، آفتاؤ و ماه و یازده ته ستاره مه به تعظیم کأدبؤن.«  
َ
ا

و بوته: »ابی    تا اونه خو پی  و خو برارؤنِ به تعریف بوده، اونه پِی  اونه تشی بزه
چورو خوؤ ایسّه که بدی؟ راست راسته من و بر مَی  و بر برارؤن هنیم، ته به 

، او  11تعظیم کوئنیم؟«   اونه برارؤن بیشیر اونه سر حسودی گودن ولی اونه پِی 
ن بداشته.  ِ میی   اتفاقِ، خو خاطی 

ن 
َ
 یوسفِ برارؤن اونه بفورت

 واسه، بوشؤ بوئن شِکیمِ شهر  یبار، یوسفِ برارؤن خوشؤن پی  گله چوپؤبن  12
و اسرائیل که هو یعقوب ایسّه یوسف بوته: »مگه بر برارؤن شِکیم  13دوروبر،  

ه اوشؤنه ورجه سرا دِئم.« یوسف بوته: 
َ
ت دوروبر، گله چرِئن به نبوردن؟ بیه، 

پس یقوب، یوسف بوته: »ألؤن بشو و بر برارؤن و گله سلامبر   14»به چشم.«  
ون صحرا جی سرادا. جی خیی بگی  و مِ   ه به بأر.« هووخت یوسفِ حِیی

ن سرگردؤن بیاته  15هیطوکه یوسف شِکیمِ برسه،   یکته مردکه اونه صحرا میی 
؟«   گردبن دومبال  »جی  بپورسِه:  اونای  دومبال   16و  برارؤن  می   « بدا:  جواب 

ن؟«  
َ
ببورد به  چرئن  کوره  ه 

ّ
گل بگو،  مَه  م 

َ
کوئن ش 

َ
خواه مردکه   17گردنم.  او 

دوتان   جواب ”بشیما  ن: 
َ
گوت که  بشتؤسَم  چون  ن. 

َ
بود کوچ  اِراجی   « بدا: 

ه. 
ّ
ن بیات  شهرِ.“« پس یوسف، خو برارؤن دومبال بوشؤ و اوشؤنه دوتانِ میی 

نقشه   18  ، بی ه 
َ
نزدیک ایشؤن  اینکه  قبل  و  بدِئن  دورادوری  یوسفِ  اوشؤنم 

بکوشن.   اونه  که  خوؤئن   19بکشِن  صابِ  او  »الؤن  ن: 
َ
بوت همدیگره  هنه! و 

ن تؤدیم و بگیم یکته وحشی  20 الؤن اونه بکوشیم و یکته ابی چاه أن میی  باین 
بنه.«   اونه خوؤئن جی  بَینیم  بازین  ورده. 

ُ
بوخ اونه  ن  21حیوون  رِئوبی  وقبر  ولی 

یم.«  ه و بوته: »اونه جؤنِ نگی 
َ
اینه بشتؤسه، یوسف ایشؤنه دستاجی نجات بد

ن  22 ن ایشؤنه بوته: »خون فونکونی  ن هنه  رِئوبی  ن که صحرا میی  . اونه ابی چاه میی 

.« اینه بوته، بلکه یوسفِ اوشؤنه   ن  نکونی 
َ
تؤدین، ولی اونه رو شیمه دستِ بلند

  . وگردؤبن ورجه  پِی   و  بدای  نجات  برارؤن  23دستاجی  خو  یوسف  وقبر  پس 



 عبا که دوده داشت، اونه تناجی  
ی

 رنکی
ی

ن  ورجه برسه، رنکی
َ
،  24در بأرد ن و اونه بییر

ئن. چاه خالی بو و آؤ نداشت.  یکته
َ
ن تود  چاه میی 

ن یکته کاروؤن  25
ه گییرَ

َ
، وقبر خوشؤنِ سِر راست ن

بازین غذا خوردنِ به بنیشیرَ
سر،   ؤنِ  شیر خوشؤن  اوشؤن  أمادبؤن.  ای 

َ
جِلعاد که  بدِئن  جی   

َ
ان اسماعیلی 

بؤن.  
َ
سان و مُرّ، بار بزه بوئن که مض سو بورد

َ
ن  بازی  26خوشبو صَمْغ و عطر بَل

ن جی فایده 
َ
ن و اونه خونِ حاشا گود برارِ کوشیر أمه  یهودا خو برارؤن بوته: » 

خونِ   27دئنه؟   اونه  أمره  دستونِ  أمه  و  بفورشیم  ان  اسماعیلی  اونه  تا  باین 
قبول  برارؤن  اونه  گوشت.«  تنِ  أمه  و  برارِ  أمه  ببی  او هرجی  فونکونیم؛ چون 

ن.  
َ
شوئ  28بود اوراجی  تاجرون  مدیابن  وقبر  اونه پس  برارؤن  یوسف  دبؤن، 

أن  اسماعیلی  نقره،  سکه  ته  بیست  اونه  و  ن 
َ
بأرد ون  بی  جی  چاهَ   ، ن هکشِی 

ن. 
َ
ن؛ اوشؤنم اونه مض ببورد

َ
 بفورت
خوشِ   29 نیسَه  ن  میی  اونه  یوسف  که  بدِه  و  وگرسه  سو  چاه  ن  رِئوبی  وقبر 

ه! الؤن و خو برارؤن ورجه وگرسه و بوته: »ریکه اوره نیسَ  30لباسؤنِ پاره بوده،  
ن و  31مو کورا بوشؤم؟«   ا بِی  ، یکته نرِ بزِه سی  ن

پس یوسفِ برارون اونه عبا وییر
ن.  

َ
ن فرو گود ِ  32اونه عبا بزِ خونِ میی 

ن پی 
َ
، ببورد ن  عبا وییر

ی
 رنکی

ی
و بازین او رنکی

نه؟«   یا  ایسّه  لیباس  ابی بر ریکه   ،
ن بَی  یم. 

ّ
بیات ن: »اینه 

َ
بوت و  یعقوب،  33ورجه 

بشناخته   اونه  لیباس  حیوؤن  وحشی  یکته  ایسّه!  لیباس  ریکه  »می  بوته:  و 
م، یوسف تیکه پاره بوبؤ.«  

َ
ئن
َ
م د

َ
ورده. حَت

ُ
هووقت یعقوب خو لباسؤنِ   34بوخ

اینه ریکاکؤن و  35پاره بوده و پلاس دوده و خیلی روزؤنِ خو ریکه به عزا بیته.  
ن که اونه دلداری بدئن، اما او آرومَ نوب

ؤ و بوته: »مو عزا  لاکوکؤن همته خواسیرَ
ن شنم.« و یوسف پِی  اونه ونگ بزه.   ابی میئنه،   36أمره، می ریکه ورجه قیی میی 

کاخ  مِدیابن  و  افشون  فرعون  یکته   ، ن میی  مض  که  فوتیفارِ  یوسفِ،  أن، 
ن. 
َ
 محافظؤنِ رئیس بو، بفورت
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 یوسف و فوتیفار زنأک 
یوسف ببوردبؤن مض. یکته مضی مرداک، که فوتیفار ایسم داشت، که  1

 جی که فرعونِ یکته از افشؤن و کاخِ محافظؤنِ رئیس بو، یو 
َ
سفِ اسماعیلی ان

خداوند یوسفِ أمره بو، پس او یکته موفق مرداک  2اونه اوره بأرده بوئن، بیه.  
بیسَه.   ن  میی  اربابِ خونه  و خوشِ مضی  یوسف  3بوبؤ  که خدا  بدِه  فوتیفار، 



کوئنه.   موفقَ  اونه  خداوند  دِئنه،  انجوم  که  هرکاری  و  ایسّه،  او  4أمره  پس 
م اونه به خدمت گود. فوتیفار خوشِ خونه کارؤنِ یوسفِ لطف بوده و یوسف 

ه یوسف دست و هرجی داشتِ اونه بسپورده. 
َ
د
َ
از او زموبن که فوتیفار  5همه ه

او  خداوند  بنه،  مینال سر  و  مال  تمام  خوشِ  و  کارؤنِ سر  خونه  خو  یوسفِ، 
و  مال  همهء  فوتیفار  برکت  خداوند  بدا.  برکت  واسه  یوسف  خونه،  مضی 

، بو.  مینال سر، جی  ن ن میی  ن و جی زمی  پس او هرجی داشت یوسف  6 خونه میی 
ِ نداشت جز او که جی بخوری. 

ّ نگروبن ده، و او هیچی
َ
 دست ه

بو،   مرداک  قشنگ  و  یکلی 
َ
ه یکته  زنأکِ   7یوسف هم  ارباب  بعد،  وقت  چن 

ما یوسف قبول نوده و   8چیشم یوسف بیته و اونه بوته: »می أمره بخوس!«  
َ
ا

ب زنأکِ  ارباب  ه خو 
ّ
ن می ورجه هن ارباب هرچیای که خونه میی  وته: »الؤن می 

ئنه می دست بسپورده.  
َ
ئنه و هرجی هم د

َ
ن می   9خیی ند هیشکس ابی خونه میی 

مضائقه  ایش می جی  زنأک  اونه  که  تو  اربابم هیچیه جز  و می  نیه؛  پیلیر  جی 
ن دکِئم و خدا به گناه بک ارت میی  م ابی پیله سری

َ
م؟« نوده. بعد مو چوطو تین

َ
ون

او زنکه هر روز یوسف أمره ایطو گب زی، ولی یوسف اونه گوش نود تا اونه  10
 . ن  11أمره بخوسی یا اونه أمره ببی ما یکته روز، وخبر که یوسف بومَه خونه میی 

َ
ا

فوتیفار زنأک   12تا خوشِ کار انجوم بدای و خونه آدمؤن هیته اوره نیسابؤن،  
أمره   بیته و بوته: »می  بخوس!« ولی یوسف خو رختِ اونه دستِ  اونه رختِ 

ون بوشؤ.   ه جی بی 
َ
ه گوده و فرار بوده و خون

َ
ن ویل وقبر او زنکه بدِه که  13میی 

بوده،   فرار  خونه جی  و  بنا  ن  میی  دست  اونه  رختِ  خو  خدمتکارؤنِ   14یوسف 
تا   بأرده  ورجه  أمه   ِ

ابن ابی عیی فوتیفار   ،
ن بکونی  »نیگاه  بوته:  اوشؤنه  و  نده 

ُ
دوخ
فریاد  أمره   و  داد  مو  ما 

َ
ا بخوسی،  أمره  می  تا  بومه  ورجه  او می   ! بکوبن آبرو  بی 

م.  
َ
م داد زئدرم، خو رختِ می   15بود

َ
و هوطو تا بشتؤسه که می صدا جؤر ببورد

ون بوشؤ.«   ه گوده و فرار بوده، خونه مئنای بی 
َ
ن ویل بازین یوسفِ  16دستِ میی 

بای.   خونه  ارباب  اونه  تا  بنه  ورجه  خو  اتفاقِ   17رختِ  هو  زناک  فوتیفارِ  و 
 غلؤمِ که أمه به بأردی می ورجه بومَه تا مَه بی 

ابن فوتیفارِ به هنده بوته: »او عیی
  . بکوبن ه   18آبرو 

َ
ویل بزِئم، خو رختِ می ورجه  داد  م 

َ
ببورد تا می صدا جؤر  ولی 

ون بودؤسه.«   گوده و خونه مئنای بی 
گوت: »بر غلؤم می أمره    پس یوسفِ ارباب، خو زناک گبؤن بشتؤسه که 19

ن تؤده   20ایطو بوده«، اونه غیظیته.   و یوسف ارباب اونه بیته یکته زندؤن میی 
ن بیسَه.   ما  21که پادشاه زندوبن أن اوره زندوبن بوئن. و یوسف اوره زندؤن میی 

َ
ا



زندون   لطف  مورد  یوسف  و  محبت گود،  به  اونه  و  بو،  أمره  یوسف  خداوند 
بؤ.   زندؤنِ   22رئیس  ن  پس  میی  زندونِ  که  سر  أنِ  زندؤبن  همته  یوسفِ  رئیس 

بو.   انجؤم  دستای  یوسف  کاری  هر  اوره،  و  چاگوده،  پیلیر  بوئن  و  23گرفتار 
نداشت، چون  کاری  بو، هیچ  بسپورده  یوسف دست  که  رئیس هرجی  زندونِ 
ء، خداوند او کارِ به 

َ
ن که یوسف انجوم د خداوند یوسف أمره بو، و هرکار میی 

 بن . سرانجوم رسو 
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 یوسف، دونفرِ خوئه تعبی  کوئنه 
مض   1 ضید،  اربابِ  خوشؤنِ  شاطور،  و  سافر  پادشاه  مض  بعد،  وقت  چن 

ن.  
َ
بود خطا  به  و   2پادشاه  رئیس  أن  سافر  یعبن  واسه،  نوکر  دوته  خو  فرعون 

 بؤ.  
َ
و اوشؤنه او زندوبن که کاخِ محافظؤنِ رئیسِ سیی  3شاطورؤن رئیس برزخ
یوس که  جابی  بوده.  بو، هو  زندؤبن  بو،  زندوبن  یوسف   4ف  رئیس،  محافظؤنِ 

ن بیسَن.   . و یه مدت زندؤنِ میی  یه شؤ  5گوماشته بوده تا ایشؤنه خدمت بکوبن
ن زندوبن بوئن، یکته  هردوته، یعبن مض پادشاه سافر و شاطور که زندؤن مِیی 

داشت.   تعبی   خوشِ  خؤ،  هرته  و  خوئ.  یجور  هرته  بدِئن،  دم،  6خؤ  صوبه 
ایسّن.  وخبر  پریشؤن  که  بدِه  بوشؤ،  ورجه  اوشؤنه  یوسف  او  7  فرعون  پس، 

ن ایسابوئن، بپورسه: »جی  خدمتکارؤنای که یوسف أمره اینه اربابِ زندؤنِ میی 
؟«   ن ایسّی  پکر  هبن  ولی   8واسِه  بدیم،  خؤ  »یکته  ئن: 

َ
بد جواب  خدمتکارون 

خوئ  »مگه  بوته:  ایشؤنه  یوسف   ». بکوبن تعبی   اونه  نیسَه  تعبی   هیشکس  ه 
وین.«  

ُ
ن خداسیی نیه؟ شیمه خؤِ مَه بوگ

َ
هووقت رئیس سافر ان خو خؤِ  9گود

ه بو،  
ّ
ن یکته رز دار می جلو هن و او   10یوسف به تعریف بوده، بوته: »خؤِ میی 

أن،   اونه خوشه  و  بؤئن  نَ گوده  و سیی بوده  ل 
َ
ک که  ته شاخه داشت  سُه  رزدار 

ن دبو و انگورؤنِ بچِم و فرعون  فرعونِ جام، می دست   11برسه انگور بأرده.   میی 
م.«  

َ
بن ن  م و جامِ اونه دستِ میی 

َ
چرد

َ
ن ف یوسف اونه بوته: »بر خؤِ  12جامِ میی 

   13تعبی  اینه. سُه ته شاخه، سُه ته روز ایسّه.  
َ
ه سربلند

َ
سُه روز بعد، فرعون ت

ه او کارِ سر که داشبر وگردونبِئنه و تو فرعونِ جام، درست هوموقعی 
َ
 کوئنه و ت

  . ن نِئبن ، اینه دست میی   بی
فقط اوزمؤبن که همه جی   14مورسؤن که اینه سافر

 و مِه به خوبی بکون؛ می حال و روز فرعونِ بگو و 
تِه به خورومَ بؤ، مَه یاد بَی 

ه کون.  
َ
آزاد ه جی 

َ
ابی خون مَه 

 جی   15
َ
أن ولایت ابن  مَه عیی چونکه راست راستِ 



م که
َ
ن تؤدِئن.« مَه سیاه  بدوزِئن، و اِرهم هیچ کاری نود  چال میی 

، خوروم بو، یوسف بوته: »منم   16 وقبر شاطورؤن رئیس بدِه که اونه تعبی 
ه بو.  

ّ
جؤری زیبیل،   17یکته خؤ بدِئم، که الؤن سه ته زبیلِ نؤن می سر جؤر هن

هرجور بپوته غذا فرعونِ به پورا گوده بو، ولی پرنده أن اوشؤنه می زیبیلای که  
 
ّ
هن جؤر  سِر  خوردن.«  می  بو،  ته   18ه  سُه  اینه:  تعبی   خؤ   

»بر بوته:  یوسف 
ه  19زیبیل، سُه روز ایسّه.  

َ
سُه روزِ بعد، فرعون بر سِر بر تنَ جی جدا کوئنه و ت

». ن
 دارِ سر آؤزینَ کوئنه؛ و پرنده أن، بر تنِ گوشتِ خوئینَ

، که فرعون تولد بو، فرعون خو همته خدمتکارؤنِ به یکته  20 ن  سومی روز میی 
خو  سِر  اوشونِ  و  دوخونده،  رئیس  شاطرؤن  و  رئیس  ان  سافر  و  بیته  میمؤبن 

، جورایته.   ن گری به وگاردونه، و  رئیس سافر أن، خوشِ سافر  21خدمتکارونِ میی 
ه.  
َ
ن ن ولی شاطورؤنِ رئیسِ دارَ جی آؤزینَ گوده،  22اونم جامِ، فرعون دست میی 

بو.   بوده  تعبی   ایشؤنه  یوسف  که  رئیس، با   23هوطوری  ان  سافر  حال  ابی 
َ جی ببورده.   یوسف فراموشَ گوده، و اونه خاطی 
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 فرعون خوؤئن 
ن بدِه که نیلِ روخؤنه لب، سرپا   1 دوسال که بوگذشته، فرعون یکته خؤ میی 

زارؤنِ   2ایسَه،   لؤله  و  ن  بومَی  ون  بی  روخونای  گؤ  چاق  و  ته خوشگل  هفت  و 
ن چرِه دبون.  ش بوئن، نیل روخونه  بازین هفت ته گؤ دیگه 3میی 

َ
که بدگیل و خ

  . ن ن و او گوؤن ورجه، روخؤنه لب بیسَی  ون بومَی  و او بدگیل خشِ   4میئنای بی 
ویریسَه.   فرعون  هووقت  وَرسَن. 

َ
ف گوؤنِ  چاقِ  و  خوشگل  نده   5گاوؤن، 

َ
ه و 

ن بدِه که هفت ته خوروم و سالم گندم خوشه یکته   بخوته و یبار دِه خؤِ میی 
شکلِ سر جؤر بو 

َ
بازین، هفت ته ده خوشۀ جؤر بومه که خش بوئن و  6مَه.  ا

ه بؤ بون.  
َ
َ خشک قِ بادِ جی و او هفت ته خشِ خوشه، هفت ته پور و سالیم   7سری

صوبه دمون،   8خوشه فوَرسَن. هووقت فرعون بیدارَ بؤ و بفهمسه که خؤ بدِه.  
و  جادوگرؤن  همۀ  مضِ  که  سرادا  پس  بو.   

َ
پریشون ن  میی  روحِ  خو  فرعون 

ن و خوشِ خوؤن ایشؤنه بوته، ولی هیشکه از اوشؤن منیّسَن ح
َ
ند
ُ
کیمؤن دوخ

 فرعون خوؤنِ تعبی  بکونن. 
م.   9

َ
ؤنِ، یاد بأرد او   10هووقت سافر أن رئیس فرعون بوته: »امروز می تقصی 

 بؤ بو و مَه و شاطورونِ رئیسِ، کاخ  
َ
زمؤبن که فرعون خو خدمتکارون به برزخ



زندونِ   رئیسِ  تؤدابو  محافظونِ  ن  و  11میی  بدیم  خؤ  ن  میی  شؤ  یه  هردوته  أمه 
تعبی  داشت.   یکته  به  أمه خؤئون خوشِه  أمه   12هرته  اوره  ابن جوؤن  یکته عیی

أمره ایسابو که محافظونِ رئیس خدمتکار بو. أمه خوئؤنِ اونه تعریف بودیم و 
ن خودوش تعبی  داشت.   ت  و درس  13اونم اوشونِ أمه به تعبی  بوده، و هرته عی 

ن و اویکته   هوطوری که أمه به تعبی  بوده، اتفاق دکته. مَه می کار سر وگاردؤنِی 
 مردکه دار بزئن.« 

جی  14 سیاهچالَ  زود  اونه  پس   . ن
وئینَ

ُ
دوخ یوسف  سرادا،  فرعون  هووقت 

گوده،  عوضَ  رختِ  خو  و  بتاشته  دیمِ  خو  اونکه  بعد  یوسف  ن. 
َ
بأرد ون  بی 

بومَه.   ورجه  بوت  15فرعون  یوسف  هیشکس فرعون  و  بدِئم  خؤ  یکته  »مو  ه: 
 ، . ولی بر بارۀ بشتؤسَم که وقبر خوئیه بشتؤب   اونه تعبی  بکوبن

نیسَه که بتوبن
  ». یوسف، فرعون جواب بدا: »مو منِئم تعبی  بکونم،   16تیبن اونه تعبی  بکوبن

پس فرعون یوسف بوته: »خؤ   17ولی خدا، فرعونِ خؤئه درست تعبی  کوئنه.«  
ن بدِئم که که یدفاری هفت ته خوشگل و   18نیل روخؤنه لب سرپا ایسا بؤم  میی 

دبوئن.   چره  ن  میی  زارؤنِ  لوله  و  ن  بومی  ون  بی  میئنای  روخؤنه  گؤو  و  19چاقِ 
بدگیل   و  موردبن  خشِ  خیلی  که  ن  بومَی  ون  بی  اوشؤن  بعدِ  گؤو،  دِه  ته  هفت 

ن ایجور بدگل گؤئون ندِه بؤم.   ن میی  او خش و و   20بوئن. مو تموم مض سرزمی 
ن.  

َ
وَرد

َ
ف قبلِی  گؤو  قشنگ  و  چاق  ته  هفت  گوؤن،  اینکه   21بدگیل  بعد  ما 

َ
ا

ورسَن، چونکه خوشؤنِ اول  
َ
ف نبؤ که اوشؤنه  ن هم اصلا معلومَ 

َ
اوشونه فورد

و هنده خؤ بدِئم که الؤن  22مورسؤن بدگیل بوئن. هووقت خؤ آجی ویریسَئم.  
شکلِ  

َ
ا أماده بو.  هفت ته گندم خوشه خوروم و پور، یکته  از  23سر جؤر  بعد 

جی   بادِ  قِ  و سری ش 
َ
خ و  فوچورده  که  بومَه  جؤر  خوشه  دِه  ته  هفت  اوشؤن، 

بون.   بؤ   
َ
ورسَن. مو   24خشک

َ
ف ته خوروم خوشه  أن، هفت  او خشِ خوشه  و 
 ».  اینه جادوگرؤن بوتم، ولی هیشکس نیسابو که بتوبن مِه به وُئشکبن

بوته: »فرعون هر   25 یه  بازین یوسف، فرعون  ن اوچی  ایسّه. خدا  یکته  دو خؤ 
بوته.   ، فرعون  بکوبن و  26که خوائنه  ایسّه  ته خوروم گؤو، هفت سال  هفت 

ایسّه.   یکته  دوته خؤ  أم هفت سال. هر  ته خوروم خوشۀ  ته   27هفت  هفت 
ن و هیطو هفت ته پوکِ خوشه   ون بومَی  شِ گؤو که بعدِ اوشؤن بی 

َ
بدگیل و خ

هف  بؤبون،   
َ
خشک جی   

َ
باد ق  سری ایسّه.  که  خشکسالی  سال  که   28ت  هوطو 

، فرعون نیشؤن بدا.   هفت سال   29فرعونِ بوتم، خدا او کاریه که خوائنه بکوبن
هنه،   فراوؤبن  خیلی  ن  میی  ن  سال  30سرتاسر مض سرزمی  او، هفت  از  بعد  ولی 



ابی  قحطی،  و  بنه  فراموشَ  ن  میی  ن  ، مض سرزمی  فراووبن تمومِ  و  هنه،  قحطی 
کوئ ه 

َ
نابود  ِ

ن اونه   31نه.  سرزمی  فراوؤبن  دِه  هنه،  او  از  بعد  که  واسه  او قحطی 
بنه.    

َ
سخت خیلی  که  چون  نبنه،  معلوم  ن  فرعون   32میی  که  معبن  خؤ  او  و 

زود  اونه خیلی  و خدا  بوبؤ  ن  تعیی  اتفاق خداوند جی  ابی  که  اینه  بدِه،  دومَرته 
اجی و اونه  پس الؤن فرعون باید یکته با حکمت و دانا مرداک، بی 33انجؤم دِئنه.  

ن سر بنای.   ِ سر بنای   34مض سرزمی 
ن و هیطورم فرعون بایش خو مأمورؤنِ زمی 
ن.   َ ، یک پنجم مض محصولِ هگی  ن که ابی هفت سال فراوؤبن میی 

و تموم  35
دستور  فرعون  ن  عی  گندمِ  و  ن 

َ
کون هنه، جومَه  سالؤنِ که  ابی خوروم  آذوقهء 

ن بدارن.   ه بکونن و غذا شهرؤنِ میی  بی آذوقه بایش هفت سال قحطی  ا 36ذخی 
، تا مملکت قحطی واسه   ه ببی ن هنه ذخی 

ن میی  مملکت واسه که مض سرزمی 
 ».  نبی

َ
 نابود

 یوسف قدرت گینه 
بومه.   37 اونه خدمتکارؤنِ خوش  و همۀ  فرعون  گب  ابی 

فرعون خو   38 پس 
خدمتکارؤنِ بوته: »مگه تینیم هیشکسِ ابی مردکه مورسون بیاجیم، مرداکی که  

؟«    خدا  دبی  
ن میی  اونه  همۀ  39روح  خدا  »چون  بوته:  یوسف  فرعون  اوزمؤن 

و حکمت صاب  دانابی  مورسؤن   
بر پس هیشکس  گوده،  آشکار  به  تِه  ایشؤنِ 

فقط  40نیه.    . ن
کوئینَ اجرا  دستور  بر  مردمؤن  همه می  و  م 

َ
نِئن ه می خونه سر 

َ
ت

 سلطنت تخت سر، بر جی جورتر ایسّم.« 
ئم.« پس فرعون یوسف بوته: »بَ  41

َ
ن سر بن ه، همهء مض سرزمی 

َ
، که مو ت ن ی 

انگشت   42 یوسفِ  اونه  و  بأرده  ون  بی  دستای  خو   ِ
انگشیر خو  فرعون  اوزمؤن 

ن تؤده، و یکته کتونِ ردا که گرونقیمت بو اونه بپوشؤنه و یکته گداره طلا   میی 
تؤده.   اونه جلو جار  43اونه گردن  و  ارابه سر سوارَ گوده،  و یوسف خو دومی 

ه. زِئن
َ
بن ن سر  تموم مضِ سرزمی  یوسفِ  فرعون،  که  بو  !« هیطو  ن بزنی  : »زانو 

فرعون، اینم یوسف بوته: »مو فرعون ایسّم، ولی بدون بر اجازه هیشکس   44
  ». کوبن  

َ
دراز پَه  یا  ن حبر خو دست  میی  ن  ئنه سرتاسر مض سرزمی 

َ
ند و  45حق 

سِنات، کاهِ   فرعون، یوسفِ صَفِنات 
َ
عنیَح ایسم بنه و ا

َ
ن دترِ که فوبر ف

ُ
ن شهرِ ا

ن نامدارَ بؤ.  ن میی   فارع ایسم داشت، یوسفِ زن چاگوده. و یوسف مض سرزمی 
یوسف سی ساله بو که پادشاه مضِ به، فرعون، خدمت بوده. و یوسف   46

گرسی.   ن  میی  ن  تموم مض سرزمی  و  بوشو  ون  بی  ورجای  سالِ   47فرعونِ  هفت 



بأرده.  محصول  خیلی  ن  زمی   ، ن
میی  او  48  فراوؤبن  که  أی  آذوقه  تمؤمِ  یوسف 

ه  ن ذخی 
ن فراهم بوده بو جومَه گوده و شهرؤن میی  هفت سال فراوؤبن مض میی 

ن   َ جومَه بوبؤ، هو شهرِ میی   جی
َ
بوده. او، آذوقه ای که هر شهرِ دور و بر زمینون

گود.   ه  تا جاییکه  49ذخی  بوده،  ه  گندم ذخی  ریگِ مورسؤن خیلی  دریا  یوسف 
تاب گودنای دست بداشته، چونکه، دِه منیّس حیساب کتاب  اوشؤنِ حساب ک 

 .  بکوبن
، فوطی فارَع دتر،  50 سِناتِ جی

َ
ا قبل اینکه خشکسالی سالؤن برسی، یوسف 

نِ شهر كاهن، صابِ دوته ریکای بوبؤ. 
ُ
ش ایسم بنه،  51ا

َ
یوسف خو اولی زاکِ مَن
ی   ن اتفاق  چون بوته: »خدا تمومِ می سخبر أن و همه اوجی که می پِی  خونه میی 

ببورده«.   َ جی  بو، می خاطی  بنه، چون   52دکته  ایسم  اِفرایِم  ریکه  دومی  او خو 
ن که عذاب بکشِئم مَه ثمر بده.«   بوته: »خدا او ولایت میی 

ه بو   53
َ
ن بو، تمن ن میی  و هوطوری که  54و هفت سال فراوؤبن که مض سرزمی 
وع بوبؤ. تمام ولا  یتؤنِ قحطی بیته، ولی یوسف بوته بو، هفت سال قحطی سری

ه بو.  
ّ
ن همه جا نون هن ه  55مض میی 

َ
ن همه وشت ن میی  و وقبر تموم مض سرزمی 

همه   فرعون  هوموقع   . ن
بخواسیرَ کمک  جی   

َ
فرعون واسه  غذا  مردم  بوبؤئن، 

ِ که شمره گونه انجوم بدین.«   ن و او جی مضی ان بوته: »یوسف ورجه بشی 
بیته   56 مملکت  همۀ  قحطی  که  اوزمؤن  گوده،  پس  ه 

َ
باز انبارؤنِ  یوسف  بو، 

بو.   سخت  خیلی  ن  میی  ن  سرزمی  مض  قحطی  چون  فورت،  گندم  انِ  مضی 
57  ، ن ن بومَی  ِ واسه یوسف ورجه مض میی 

ن ن مردمؤنم، گندم هِی  تموم او سرزمی 
ِ مردومؤنِ به خیلی سخت بو. 

ن  چونکه قحطی تمومِ او سرزمی 

42 

ن مصر  یوسف برارؤن شین
ک  1 همسه 

َ
بف یعقوب  ریکاکؤن  وقبر  خو   ، ن

دئینَ به  فورتنِ  گندم،  ن  میی  ه مض 
و هنده بوته: »الؤن بشتؤسَم که مض  2بوته: »چره همدیگره نیگاه کادرین؟«  

ن تا زنده بمؤنیم و  ن و أمه به گندم بهینی  ه. أوره بشی 
ّ
ن گندم، فورتنِ به هن میی 

یم.«   .   3نمی  ن
بهیینَ گندم  مضای  تا  بوشؤن  برارؤن  یوسف  ته  ه 

َ
د  اما  4پس 

سه یچی اونه سر   ، یوسفِ برارِ أوشؤنه أمره سرا ندا چونکه بیر ن یعقوب، بِنیامی 
،  5بأی.   ن بومَی  به  هیئنه  گندم  مورسؤن  مردوم  بقیه  ریکاکؤنم  یعقوب  پس 

نعان سرزمینم قحطی بیته بو. 
َ
 چونکه ک



ن مردمؤن گندم   6 ن والی بو. او بو که همه او سرزمی  الؤن، یوسف مض سرزمی 
ن و خوشؤنِ دیمِ گلِ فورت. پس یوسف  

َ
ن و اونه جلو تعظیم بود برارؤن بومَی 

 . ن ی 
َ
ما ایشؤنه أمره غریبه أنِ  7سر بن

َ
یوسف تا خو برارؤن بدِه اوشؤنه بشناخته، ا

»کوراجی   بپورسِه:  و  بزه  گب  أمره  ایشؤنه  أمره  تندی  و  بوده،  رفتار  مورسؤن 
تا   بومایم  سرزمینای  نعان 

َ
»ک بدائن:  جواب  اوشون  بهینیم.«  بوماین؟«  غذا 

8   . ن نشناخیر اونه  اوشؤن  ولی  بشناخته،  برارؤنِ  خو  یوسف  هوموقع   9هرچند 
یوسف او خوؤئوبن که اوشؤنه باره بدِه بو بخاطر بأرده و بوته: »شمه جاسوس  

  ». ن بینی  ضعفِ  ن  أمه سرزمی  تا  بوماین   ! ن »آقا،  10ایسی ّ ن: 
َ
بوت یوسف  اوشون 

ن تا غذا بهی . ایطو نیه! بر بنده أن بومَی  ن
أمه همه یه نفرِ ریکه أن ایسیّم. أمه   11ینَ

  ». ن  جاسوس نوبُی 
ی

یوسف اوشؤنه   12راستگو مردمؤبن ایسیّم؛ بر بنده أن هرگ
  ». ن بکونی  بررسی  ن  سرزمی  أمه  تا  بوماین  شمه  »نه!  جواب   13بوته:  ایشؤنم 

ن   نعان سرزمی 
َ
ئن: »أمه، بر بنده أن دوازده ته براریم، یکته مردکه ریکه أن، ک

َ
بد
نیسَه.« م برارم ده  أمه  یکته  بیسَه و  پِی  ورجه  أمه  برار  أمه کوشتای  الؤن   . ن یی 
14   ! ن و   15اما یوسف اوشؤنه بوته: »هوبن که شمره بوتم: شمه جاسوس ایسی ّ

: فرعون جؤن قسم، که تا شیمه کوشتای برار اِره نای،   ن ایطوری امتحؤن بنی 
  . ن ون نشنی   شیمه میئنای سرادی 16اِراجی بی 

َ
بأره؛ شمه یکته اِره  برارِ  تا شیمه  ن 

ن یا  م که راستِ گونی 
َ
ن تا شیمه گبؤن معلوم ببی و بَین ن بیسی 

بقیه هم زندؤنِ میی 
  »! ن م که جاسوسی 

َ
یوسف اوشؤنه همته  17نه. وگرنه، فرعون جؤن قسم خوئن

ن توده.   یکجا زندؤنِ میی 
م انجؤم بدین 18

َ
ن یوسف اوشؤنه بوته: »ایبن که گون تا زنده    و سوم روز میی 

م:  
َ
ترسن خداجی  مو  چون   ، ن شیمه   19بمؤنی  برار  یکته   ، ن گونی  راستِ  شمه  اگر 

ن و شیمه خونواده أن  ن بیش و بقیۀ شمه بشی   که شمه ایسَی 
میئنای، او زندؤبن

ین.   بیی گندم  ایسّن  ه 
َ
ن وشت بایش شیمه کوشتای   20واسه که قحطی میی  ولی 

ن.    برارِ می ورجه بأرین تا شیمه گبؤن ثابت ببی 
َ
ین.« پس هیطو بود و  21و نمی 

ن: »راست راستِ أمَه، او کارِ واسه که أمه برار أمره بودیم تقصی   
َ
همدیگره بوت

ن بدیم، ولی أمه به   ت گود، اینه عذاب کشِی 
ّ
کاریم. چون هوموقع که او، أمره من

بومه.«   أمه سر  بلا  ابی  که  ایسّه  واسه  بنایم. هینه  ننأبو 
بدا:  22 ن جواب  رِئوبی 

بو  » ننأ  شمه  ولی  دئنه،  گناه  ؟  ن نکونی  اذیت  ه 
َ
ریک او  که  م 

َ
نوت شمره  مو  مگه 

اوشؤن نودونسَن که یوسف   23بناین! الؤن باید اونه خونِ واسه تاوؤن بدیم.«  
ایسابو.   ن  میی  ایشؤنه  جم  میر یکته  چونکه  فهمنه،  گبؤنِ  یوسف  24ایشؤنه  و 



ایشؤن دومرته  و  بزه.  ونگ  و  بوشؤ  ون  بی  ورجای  و  اوشؤنه  وگرسه  ورجه  ه 
ایشؤنه چیشمؤنِ   و  ویته  میئنای  ایشؤنه  بازین شمعونِ  بزه.  أمره گب  ایشؤنه 

هووقت دستور بدا تا اوشؤنه کیسه أنِ گندمای پورا کونن  25جلو تؤده زندؤن.  
و   خورد  ایشؤنه  به  سفرِ  اوشونِ  و  ن  بنی  ن  میی  ن  خورجی  اونه  پولم  هرکس  و 

  به بوده. خوراک هدِئن. و همَه ابی کارؤنِ اوشؤنِ 
بوشؤن.   26 اورای  و  ن 

َ
بود بار  سر  الاغؤن  خوشؤن  گندمِ،  اوشؤنم  اوزمؤن 

بیسَن، خو  27 احتِ، شؤ  اسیر ن  که خواسیر ن  میی  محل  او  اوشؤن  از  یکته  وقبر 
ن سر  ه گوده تا خو الاغِ علف بدای، بدِه که اینه پول اینه خورجی 

َ
ن باز خورجی 

ه.  
ّ
وگار  28هن پولِ  »می  بوته:  برارؤن  خو  ه.«  پس 

ّ
هن ن سر  اِره می خورجی  دؤنِن؛ 

ن،  
َ
هووقت ایشؤنه دیل ترساجی تند تند زی و با ترس و لرز همدیگرِ نگاه گود

ن: »ابی جی ایسّه که خدا أمه سر بأرده؟« 
َ
 بوت

ن وگرسن، هرجی که اتفاق دکته   29 ن میی  نعان سرزمی 
َ
وقبر خوشؤنِ پِی  ورجه ک

ن:  
َ
بوت ن، 

َ
به تعریف بود أمه »او مر  30بو، اونه  ایسّه  ن  دکای که حاکم او سرزمی 

ن جاسوس ایسیم.   ولی  31أمره تندی أمره گب بزه و فکر بوده أمه، اونه سرزمی 
نبیم.    جاسوس 

ی
و هرگ ایسیّم  راستگو  أمه   ” بوتیم:  اونه  ته   32أمه  دوازده  أمه 

ین امروز، کنعانِ   براریم، یکته پِی  ریکاکؤن. یکته از أمه دِه نیسَه و أمه کوشتاییر
ن أمه پِی  ورجه ایسَه.“  سر  ن میی  ،   33زمی  ِ

ن هو وقت او مردکای که حاکم او سرزمی 
برارؤنِ می  شیمه  از  یکته  که  ن  گونی  ه 

َ
راست که شمه  فهمنم  اِرای   ” بوته:  أمره 

ین.   بیی و  ین  هگی  گندم  ایسّن  ه 
َ
وشت که  به  أنِ  خونواده  شیمه  و  بدارین  ورجه 

، بلکه راست    ولی شیمه کوشتای برارِ می ورجه بأرین تا  34 ن بفهمم جاسوس نییی 
معامله  ن  میی  مملکت  ابی   

ن تینی  و  م 
َ
دِئن پسا  برارِ شمره  . هووخت شیمه  ن گونی 

 »“. ن  بکونی 
پول   35 هرکس  که  بدِئن  کأدبؤن،  خالی  خورجینؤنِ  خوشؤنِ  ایشؤن  وقبر 

کیسه  پول   ، پِی  ایشؤنه  و  اوشؤن  وقبر  دبو!  ن  میی  ن  خورجی  بدِئن،  اوشؤنه  أن 
و ایشؤنه پِی  یعقوب اوشؤنه بوته: »شمه می زأکونِ داغ می   36  ایشؤنه ترسایته. 

  ِ
ن بنیامی  ن  م که خوانی 

َ
لؤن
َ
ا دِه نیسا، و  دِه نیسا، شمعون  بناین. یوسف  دیل سر 

ببورین. ابی همه می سر بومَه.«  
ن بر  37  بوته: »اگر بنیامی 

ن خو پی  هووقت رِئوبی 
ردؤنِئم می هردوته ریکأکه بکوش. اونه می

َ
دست بسپور و مو اونه بر    ورجه ونگ

م.«  
َ
وگاردونبِئن نائنه.   38ورجه  اوره  أمره  شیمه  ریکای  »می  بوته:  یعقوب  ولی 

که   ن  میی  سفرِ  ابی  اگه  بومؤنسه.  به  مِه  او  فقط  و  بمورده  برار  اینه  چونکه 



ن   میی  گورِ  أمره  غم  موءِ  سفیدِ  می  بدارین  حتم  بای،  سر  اونه  یچی  شودرین 
 ». ن  نِئنی 
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 ن مصِر وگردننیوسفِ برارو 
 بو.   1

َ
ن خیلی سخت ن میی  وخبر او گندمی که مضاجی   2قحطی کنعان سرزمی 

  ». ن بهینی  به  أمه   غذا 
بن
َ
ا ن  نده بشی 

َ
پِی  بوته: »ه ن، ایشؤنه 

َ
ورد

ُ
بأرده بؤن، بوخ

”اگه  3 بوته:  بده،  هشدار  مره 
َ
ا أمره،  تأکید  مردکای  »او  بوته:  اونه  یهودا  ولی 

.“ شیمه برار شیمه أمره نأی، می ن ینی 
َ
اگه أمه برار أمه أمره سرا دی، أمرم  4 روئه ن

ولی اگه اونه سرا ندای، نشنیم، چون او مردکه  5شنیم و شیمه به غذا هگینیم.  
  »“. ن ینی 

َ
، می روئه ن أمره بوته : ”اگه شیمه برار شیمه أمره نبی

اسرائیل که هو   6
یکته ن  بوتی  او مردکه  بودین  به بدی  مِه  بوته: »چره  ؟«   یعقوبِ  ن برار دئنی  دِه 

فامیلای   7 و  فک  مِه 
َ
ا و  أمه  أمره،  دقت  مردکای  »او  ئن: 

َ
بد جواب  اوشون 

ابی  
ن ؟ “ اوچی  ن ئنی 

َ
بپورسِه و بوته: ”شیمه پِی  هله زنده ایسّه؟ برارِ دیگه ای هم د

که اونه بوتیم جواب ابی سؤالون بو. کوراجی خواستیم بودؤنیم گونه: ”شیمه 
بأرین“؟«   اِره  که یه 8برارِ  أمره سرادی  می  ریکه  »او  بوته:  یعقوب  پِی   خو  ودا 

یم.   نمی  و  بیسیم  زنده  زاکؤن،  أمه  و  تنو  و  أمه  تا  بشیم،  اونه  9ویریسیم،  مو 
م و بر ورجه 

َ
م. اونه می دستای بخواه. اگه اونه بر ورجه نأرد

َ
ن بن سلامبر ضامی 

  . بد می گردن ببی
َ
م، اونه تقصی  تا ا

َ
َ نود  نودبیم، تا الؤن چون اگر دیرَ  10حاضی 

 دو بار وگرسه بیم.« 
ه، پس هی کارِ   11

َ
هووقت اوشؤنه پِی  اسرائیل اوشؤنه بوته: »اگه ده راهی نن

أبن   یعبن   ، ن دکونی  ن 
میی  خورجینؤنِ  شیمه  زمینای  محصولؤنِ  ین  بهیر  : ن بکونی 

ا و أنیکم عسل و صمغ خوشبو و مُر و پسته و بادام، و یکته پیشکش هم او  کتی 
به ین.    مردکه  شیمه  12بیی که  هم  پولی  او  و  ین،  بیی أمره  شیمه  پول  دوبرابر 

  . بوبؤبی اشتباه  شاید  دین.  پسا  بنابو،  برارم  13خورجینؤن سر  شیمه  ن  ویریسی 
وگردین.   ورجه  مردکه  او  و  ین  رحم   14ویگی  دیلِ  مردکه  او  مطلق  قادر  خدای 

ن شیمه أمره سرا دای. و ا ما اگه می زاکؤنِ داغ بأری تا شیمه اویکته برار و بنیامی 
  ». بوموئبن بیس  بوموئبن  دیل سر  برابر   15باء می  دو  و  پیشکش  اوشؤنم،  پس 

ن و مض سو بوشؤن و یوسف ورجه  ن و ویریسَی 
ن خوشؤنِ أمره وییرَ پول و بِنیامی 

 . ن  برسِی 



»ابی  16 بوته:  خدمتکار  خونه  خوشِ  بده  أمره  اوشؤنه  ن  بِنیامی  یوسف  وقبر 
ن و اونه چاکؤن، چون ایشؤن ظهر می مرداکون ببور خونه و یک ابی  ته حیوؤن سی 

  ». ن
او خدمتکار هم هوطوری که یوسف اینه بوته بو انجؤم   17أمره غذا خوئینَ

ن ببورده.  م اینه واسه که یوسف   18بدا و او مرداکؤنِ یوسف خونه میی 
َ
اما اوشؤن

ا ن: »أمره بخاطر 
َ
بوت أمره  ، چونکه خوشؤنِ  ن سِی  بیر بوبؤن،  ده  و پولی  خونه بیی

أمره   فوقوسَن،  أمره  تا  ن 
َ
بأرد اِره  وگاردؤنِبون،  أمه خورجینؤنِ سر  بار،  اولی  که 

ن.«   َ م هگی 
َ
الاغؤن أمه  و  ن 

َ
غلؤم چاکون ن و خوشؤنِ 

َ
کون ایشؤن   19گرفتارَ  پس 

بزِئن:   گب  ایطو  جلو  خونه  درِ  اونه  و  بوشؤن  ورجه  خونه  خدمتکار  یوسفِ 
وا 20 هِئنه  غذا  بارِ  اولی  أمه  بمایم.  »آقا،  اِره  که  21سه  محلی  او  وقبر  ولی 

 گودیم، هرکدوممؤن أمِه پول هو قدر  
َ
خواسیم شؤ بَیسیم، أمه خورجینؤنِ باز

وگاردؤنِیم.   اونه  الؤن  یم. 
ّ
بیات سر  خورجینؤنِ  أمه  هدابیم  شمره  پول  22که  و 

ه.«  
َ
بن أمه خورجینؤنِ سر  پولِ  أمه  نودؤنیم گ،  بهینیم.  غذا  تا  بأردیم  م  بیشیر

؛ واهیمه ندارین. شیمه خدا و شیمه پی  خدا او   23 ن خدمتکار بوته: »سلامت ببی 
ن بنه، شیمه پول می دست برسه.« هووقت شمعونِ  پولِ شیمه خورجینؤنِ میی 

ون بأرده.   او خدمتکار ایشؤنه بأرده یوسف خؤنه و اوشؤنه   24اوشؤنه ورجه بی 
ع م 

َ
الاغؤن ایشؤنه  و  بوشورن،  پأنه  خوشؤنِ  تا  هدا  بدا.  آؤ  اوشؤنم  25لف  و 

بشتؤسه  ن، چون 
َ
بود آماده  دیمَی  واسه ظهر  مَئنه 

َ
ا یوسفِ  پیشکشِ  خوشؤنِ 
 . ن  بوئن که اوره غذا خوئین

ِ اونه  26
ن ، او پیشکشی که خوشؤنِ أمره داشیر ن هیطو یوسف بومه خونه میی 

  . ن ی 
َ
بن ن و خوشونه دیمِ گلِ سر 

َ
ن و اونه به تعظیم بود

َ
ن بأرد ورجه خوونه میی 

ِ یوس 27 پی  هو  ایسّه؟  ، سلامت  پی  »شیمه  بوته:  و  بپورسِه  احوالِ  ایشؤنه  ف 
ه؟«  

َ
اوشؤنم جواب بدائن: »بر بنده أمه   28مرداکی که اونای گبِ بزین، هلِه زند

ن. 
َ
و یوسف خو سِر جؤر   29پِی  زنده و سلامت ایسّه.« و هچیمسَن، تعظیم بود

ه بده و  
َ
ِ ریک

مَی  ، خو  ن بِنیامی  برار  بپورسه: »ابی هو کوشتای براری بأرده و خو 
لطف  به  تِه  خدا  »ریکه،  بوته:   ِ

ن بِنیامی  و  ؟«  ن بوتی  به  مِه  باره  اونه  که  ایسّه 
  ». ون بوشؤ   30بکوبن  بؤبو، تاتأدی بی 

َ
یوسف که خو برارِ دِئناجی خیلی ناراحت

بزِه.   ونگ  اوره  و  ن  میی  اطاقِ  خو  بوشؤ  پس   . بیاجی به  زِئنِه  ونگ  جا  یکته  تا 
بوته:  بازین   31 ون بومه و هوطو که خوشِ بداشته بو،  بی  سته و 

ُ
دیمِ بوش خو 

یوسفِ به سیوا غذا بنائن، اوشؤنه به هم سیوا، و مضی أبن  32»غذا بأرین.«  
ابن أنِ أمره یکته   هم که اوشؤنه أمره خورده دبونم سیوا، چونکه مضی أن، عیی



 
َ
، اینه واسه که مضی أن اوشونِ نجس دون ن

و یوسفِ   33سَن.  سفره سر ننیشیرَ
اوشؤنم  و  سن،  اوشؤنه   ِ

ن عی   ، ن
بنیشیرَ ورجه  اونه  کوشتای،  تا  ای  پیلیر برارؤن 

ن.  
َ
گود نیگاه  همدیگرِ  بو،  ه 

َ
ه   34غاغ

َ
هد سُفرای  یوسف  سهمِ  اوشؤنه  چون 

م یوسف أمره 
َ
ئن. پس ایشؤن

َ
ن سهمِ پنج برابر دیگرؤناجی بیشیر هد دبون، بِنیامی 

ن. 
َ
ن و کِیف بود

 وودوشیرَ
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 م نقره جا
مردم  1 ابی   « بوته:  بدا،  دستور  خدمتکار  خونه  خو  یوسف  هووقت 

  ِ
ن خورجینؤن تا اوره که بتونن ببورَن غذاجی پورا کن و هرکس پولِ اونه خورجی 

  . ، اونه   2سر ببن ن ببن ن میی  بازین می جامِ، یعبن جام نقرهَ، او کوشتاکه خورجی 
ای یوسف  که  یه  ن اوچی  خدمتکارم  و   ». أمره  پول  بده.  گندم  انجوم  بو  بوته  نه 

ئن.   3
َ
اما  4وقبر صوبه دم هوا روشنَ بؤ، او مرداکونِ خوشونِ الاغؤن أمره سرا د

هلِه زیاد شهرای دورَ نوبوبوئن که یوسف خو خؤنه خدمتکارِ بوته: » ویریس و 
بشو او مرداکؤن دنبال و هیطو که ایشؤنه برسی، ایشؤنه بگو: ”چره می خوبی  

، هو جام نیه که أمه ارباب اونای وودوشت و   5ن؟ جواب بدی أمره بدای مگه ابی
 فال گیت؟ شمه کار بدی بودین.“« 

بوته.   6 ایشؤنه  گبؤنِ  هی  برسه،  اوشؤنه  خدمتکار  اونه   7وقبر  اوشؤن  ولی 
 جی دور ببی که ابی کارِ بکونن!  

َ
ونِ گونه؟ بر بنده أن ن ن: »چره أمه آقا ابی چی 

َ
بوت
یم، کنعان سرزمینای تِه به پس  أمه حبر او پولی هم که أمه 8

ّ
خورجینؤنِ سر بیات

هر که بر بنده  9بأردیم؛ پس چوطو بنه بر ارباب خونای طلا یا نقره بدوزیم؟  
اربابِ غلامؤن   أمه  أم،  أمه بقیه  ی و  ، بمی   جی که جام اونه ورجه بیاته ببی

َ
أن

ورجه  10بنیم.«   هرکس   . ن گونی  که  ببی  هیطو  خوب،  »خیلی  بوته:    خدمتکار 
  ». ن ، او می غلوم بنه. شمه بقیه هم بیگناه بنی  ه ببی

ّ
پس تاتأدی خوشؤنِ   11بیات

گودن.    
َ
باز  ِ

ن خورجی  خوشه  هرته  و  بأگدن،  ن  زمی  هووقت   12خورجینؤنِ 
وع بوده گرسن تا کوشتاکه برسه. و جام،   نَ جی سری خدمتکار، پیله برار خورجی 

ن بیاته بوبؤ.  ن میی  ن خورجی  م  13بِنیامی 
َ
خوشؤنِ رختؤنِ پاره بودن هووقت اوشؤن

 و هرته خو الاغ بار بودن، وگرسن شهر. 
ن   14 ، یوسف هلِه خونه میی  ن برار یوسف خونه بومَی  اونه  و  یهودا  زمؤبن که 

  . ن م اونه جلو گلِ سر بکیر
َ
یوسف اوشؤنه بوته: »ابی جی کاری   15ایسابو. اوشؤن



ن که یکته مرداک، می مورسؤن تینه ف ن أمره  بو که بودین؟ شمه نودونی  ال گییر
بفهمه؟«   ابی جریونؤنِ 

بوگویم و جی جواب  16 آقا جی  بدا: »أمه  یهودا جواب 
ِ بفهمسه. الؤن أمه بر   غلومؤنِ تقصی 

بدایم؟ چوطو بوگویم بیگناهیم؟ خدا بر
ن بیاته بوبؤ.«   اما  17غلامؤن بنیم، هم أمه هم اوکش که جام اونه دستِ میی 

و بکونم! فقط او مرداکی که جام اونه یوسف بوته: »می جی دور ببی که هیط
ه بوبؤ می غلؤم بنه. بقیۀ شمه هم سلامبر أمره شیمه پِی  ورجه 

ّ
ن بیات دست میی 

 وگردین.« 
م بوگزار بر بنده   18

َ
هووقت یهودا اونه ورجه بوشؤ و بوته: »آقا، خواهش کون

تو   که  چون   ، نبی  
بیشیر ه جی 

َ
بند بر  غیظ  بر  و  بوگوی.  ن  مِی  گوش  بر  یه جی 

؟“  19رعون مورسون ایش.  ف ن  یا برار دئنی 
 جی بپورسه : ” پی 

َ
می آقا خو بنده أن

ی   20 هِ، و یکته جوؤن برار که اونه پی   پی 
و أمرم أمه آقا جواب بدایم: ”أمه پِی 

ِ تک ریکه ایسّه که بومؤنسه و  
روزؤن زأک ایسّه. او ریکه برار بمورده و خو مَی 

: ”اونه می ورجه بأرین تا  21اونه پِی  اونه دوست دئنه.“   اوزمؤن بر بنده أنِ بوبر
م.“  

َ
بین أمره  ه   22مو می چیشمِ 

َ
ویل  ِ

پِی  منئه خو  ”او ریکه  بوتیم:  آقا  أمه  أمرم  و 
، اونه پِی  مینه.“   ه کوبن

َ
ِ ویل

، چونکه خو پِی  : ”تا  23کوبن ولی تو بر بنده أنِ بوبر
.“    شیمه کوشتای برارِ شیمه أمره نأرین، دِه می روئه ن پس وقبر بر  24دِئنِ منی 

هووقت أمه پِی   25بنده أمه پی  ورجه بوشویم، أمه آقا گبؤنِ هنده اونه بوتیم.  
  “. ن  غذا أمه به بهینی 

ولی أمه بوتیم: ”منیم بشیم. فقط  26بوته: ”وگردین و أبن
بَینیم،  اگه أمه کوشتای برار أمه أمره بای، شنیم. چونکه منیم او مردکه روئه 

.“ مگه ای نکه أمه کوشتای برار أمه أمره ببی
اوزمؤن بر بنده، أمه پِی  أمره بوته:  27
ن که می زناک دوته ریکای مِه به بچِه.   یکته از اوشؤن می ورجای بوشؤ   28”دؤنی 

و بوتم: ’بی شک یکته وحشی حیوؤن اونه تیکه پاره بوده.‘ و از او موقع دِه اونه 
یکته هم می جی هگ 29ندِئم.   ابی  برَسی، می سفید موئه  اگه  اونه  ین و آسیبی  ی 

 “. ن ن بِئنی 
پس الؤن اگه بر بنده أمه پِی  ورجه وگردیم، و  30مصیبت أمره گور میی 

 به ابی ریکه دوَسّه ایسّه، 
ی

، که اونه زندگ ، و می پِی  ابی جوؤن أمه أمره نبی
بَیبن   31

م مینه. و بر بنده أن أمه پِی  سفید موئ
َ
ه غصه أمره گور که ریکای نیسَه، هو د

ن بِئنیم.   م: ”اگه   32میی 
َ
ن بوبؤ، بوت  ورجه ابی جوؤن سلامبر ضامی 

بر بنده می پِی 
  “! بد می گردن ببی

َ
 ورجه ونگاردؤنِم، اونه تقصی  تا ا

پس ألؤن خواهش   33اونه بر
 بنده، بجای ابی جوؤن بیسَم و أمه آقا به نوکر بوبؤم و ابی جوؤن  

م که بر
َ
کوئن

أمره برارؤنِ  ابی  34وگردی.    خو  اگه  وگردم  ورجه   ِ
پِی  می  م 

َ
تین چوطؤ  چونکه، 



م یکته بلای دیگه می پِی  سر بای.« 
َ
 جوؤن می أمره نیش؟ مو منِئم بین
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 یوسف خوشِ خو برارؤن شناسونبِئنه 
و یوسف دِه نوتؤنسه اوشؤنه ورجه که اونه جلو ایسا بوئن، خوشه بداری و  1

و  بی  ورجای  »همَه، می  بزه:  خو  داد  خوشِ  یوسف  که  زمؤبن  پس   »! ن کونی   
َ
ن

نیسابو.   اوره  هیشکی  ده  بشناسوئنه،  بزه،   2برارؤن  ونگ  پیله  پیله  یوسف  و 
برسه.  گوشِ  فرعونِ  خیی  ابی  و  بشتؤسَن،  صدا  اون  أن  مضی  که  طوری 

اونه  3 ولی  ه؟« 
َ
زند هلِه  پِی   می  ایسّم!  یوسف  »مو  بوته:  برارؤنِ  خو  یوسف 

 بوبوئن. برارؤن نوتونسَن اونه 
َ
ون  جواب بدِئن، چونکه اونه دِئنَ جی حی 

4  . ن بومَی  ورجه  اونه  و  باین.«  پیش  »می  بوته:  برارؤنِ  خو  یوسف  هووقت 
 ! ن ن بفورتی 

بازین بوته: »مو ایسّم، یوسف، شیمه برار، هوبن که اونه مضِ میی 
که  5 چون   ، ن نبی   

َ
برزخ ن  بفورتی  اِره  مَه  که  واسه  اینه  و  ن  نبی  پریشون  الؤنم   و 
، سرادا.   ئنِ واسه بو که خدا مَه شیمه پیشیر

َ
چره که الؤن دو  6جونؤنِ نجات د

ه که نه شئنه  
ّ
ه و پنج سال دیگرم هن

ّ
ن سر هن سال ایسّه که قحطی ابی سرزمی 

  . ن بِی  نه شئنه  و  ن  ن سر کسونیه  7کاشیر تا زمی  پیشیر سرادا  مَه شمرای  اما خدا 
 جی نجات

َ
پس   8بدای و شمره زینده بداری.    شیمه به بافر بنای و خیلی أنِ مرگ

خدا بو که مَه ایره سرادا نه شمه. خدا مَه فرعونِ به پِی  و خونه آدمؤنِ به آقا و  
چاگوده.   فرمانروا  ن  میی  ن  مض سرزمی  پِی   9سرتاسر  می  و  ن  بکونی  تاتادی  م 

َ
الؤن

، و اونه بوگوین: ”بر ریکه یوسف هیطو گونه: خدا مَه سراسر مض   ن ورجه بشی 
ن  أن، و بر  تو و بر زأکؤن و بر نوه  10حاکم چاگوده. می ورجه بیه و دیرَ نکون.    میی 
رمه  گله  بر  نزدیکی   و  می  و  ایسیبن  ن  میی  منطقه  جوشِن   ، دئبن که  هرجی  با  و 

 .  ایسّه. نبی   11موئبن
م، چون هلِه پنج سال دِه قحطی جی بافر

َ
اوره تِه به تهیه این

ن دکاین.“ که تنو و بر خونه آدمون و همۀ بر ک الؤن شمه  12س و کار نداری میی 
ن هم دِئدره، که راست راستِ ابی مو   شیمه چشم أمره دِئدرین و می برار بِنیامی 

رم.  
َ
ن   13ایسّم که شیمه أمره گب زِئد ومی که مض میی  ِ ابی همه احیر

پس می پِی 
بأرین.«  ورجه  می   ِ

پِی  می  تاتأدی  و  بدین.  خیی  بدین،  که  هرچیای  و  م 
َ
دئن
ِ کیشایته و ونگ بزه و بنیامینم اونه أمره ونگ بزه.  14

ن هووقت خو برار بنیامی 
ّ بزه و ایشونه به ونگ بزه. بازین اونه برارؤن   15 و یوسف خو همه برارؤنِ موجی

 اونه أمره گب بزِئن. 



اینه   16 و  فرعون   ، ن بومَی  برارؤن  یوسف  که  برسه  خیی  خونه،  فرعونِ  وقبر 
بوئن.   

َ
شاد همه  ”ایطو   17  خدمتکارؤن  بگو:  برارؤنِ  »بر  بوته:  یوسف  فرعون 

ن،  
َ
ن سو وگرد ن و کنعان سرزمی 

َ
بزن ن، خوشؤنِ چارپاأنِ بار 

َ
شیمه پی  و  18بکون

م تا  
َ
ن مض شمره هدِئن ین زمی 

ن و می ورجه بائن. بهیر َ شیمه خونه آدمؤنِ ویگی 
و و تو یوسف مأموری که اوشؤنه بگوی: ”هیط 19اونه فراوؤبن جی بخورین.“  

ن: ارابه 
َ
ین و  بکون  به ویگی 

أن مض سرزمینای شیمه زاکؤن و زناکؤن و شیمه پِی 
أن،   20باین.   جی  خوروم  مضِ  تموم  چونکه  ن  نبی  نیگرون  اثاثیه  اسباب  شیمه 

 شیمه سیی ایسّه.“« 
ارابه  21 یوسف،  دستور،  فرعون  ن  عی  ن: 

َ
بود هیطو  ریکاکؤن  و یعقوب  أن 

ه.  
َ
هد غذا  به  سفرِ  ولی اوش 22ایشونه  ده 

َ
ه رخت  تازه  دست  یه  ه، 

َ
هرت ؤنه 

ه.  
َ
د
َ
ه رخت  دست  پنج  و  نقره  سکه  ته  سیصد  ن  هم   23بِنیامی  به   ِ

پِی  خو  و 
 جی بار بزه بو و ده ته ماده 

َ
ین سوغابر أن ایشؤنه سرادا: ده ته الاغ که مض بهیر

بو.   بزه  بار  به   ِ
پِی   جی خو 

َ
و خوراک راه خورد  و  نؤن  و  گندم  که  بازین  24الاغ 

ن همدیگر أمره ی وسف خو برارؤنِ سرا دا و اوشؤنه شؤئنِ موقع بوته: »راه میی 
 »! ن  دعوا نکونی 

نعان   25
َ
ک ورجه  یعقوب  پِی   خوشؤنِ  ن، 

َ
بود حرکت  جی  مضَ  ایشؤنم  پس 

ن سو بوشؤئن.   ه! او تموم مض  26سرزمی 
َ
ن: »یوسف هلِه زند

َ
و خوشؤنه پِی  بوت
و 
ّ
ن حاکم ایسّه.« هو وقت یعقوب دک بُخورده اونه قلب ایسادبو، چونکه   سرزمی 

ولی چونکه همه گبؤبن که یوسف ایشؤنه بوته بو  27اوشؤنه گبؤنِ باور نوده.  
ن، و ارابه 

َ
ردنِ به سرا دا بو، بدِه، ایشونه پِی  اونه به هنده بوت

َ
أبن که یوسف اونه ا

ه به و اسرائیل که هو یعقوب ایسّه بوته: »ابی مِ  28یعقوب یبار دِه جؤن بیته.  
م.« 

َ
م اونه این ه. شنم و قبل اینکه بمی 

َ
 بسِ! می ریکای یوسف هلِه زند

46 

بئنه 
َ
 یعقوب خو خانواده مصر ا

شِبَع   1 ِ
پس اسرائیل که هو یعقوب ایسّه هرجی أمره که داشت کوچ بوده، بِی 

بوده.   تقدیم  أبن  قربوبن  به،  اسحاقِ خدا  پِی   و خو  رویاأنِ  2برسه  و خدا شؤ، 
یعقوب  ، ن در    میی  »بفرما،  بدا:  جواب  یعقوب!«  »یعقوب!  بوته:  نده، 

ُ
دوخ

ِ خدا. هینه واسه که خواه مض  3خدمتم!«  
خدا بوته: »مو ایسّم خدا، بر پی 

تِه به یکته پیله قوم چاکوئنم.   مو خودم  4طرف بشی واهیمه ندار، چون اوره 



م. و یوسف خو د 
َ
ه وگردونبِئن

َ
م و حتم بدار خودمم ت

َ
ست أمره  بر أمره مض هن

نه.« 
َ
 بر چیشمؤنِ دود

پِی   5 خوشؤنِ  ریکاکؤن،  اسرائیل  و  دکته،  راه  جی  شِبَع  ِ
بِی  یعقوب  هووقت 

یعقوب و کوشتای زاکؤن و خوشؤنِ زناکؤنِ، او ارابه أنِ أمره که فرعون ایشونِ 
ن.  

َ
ردنِ به سرا دابو، ببورد

َ
ن جومَه   6ا ن میی  و گله أن و اسبابی که کنعان سرزمی 

، و یعقوب و همۀ اونه نسل مض سو بوشؤن.  گودبؤن خوش ن او  7ؤئنه به وییر
یعبن خو   أن لاکوکؤن،  ریکه  و  و هم لاکوکؤن  ریکاکؤنِ  أنِ  ریکه  و خو  ریکاکؤن 

 تمؤم نسل، خوشِ أمره مض سو ببورده. 
ن   8 مِیی  مض  که  نسل  اینه  و  یعقوب  یعبن  ایسم  ریکاکؤنِ  اسرائیل  ایسّه  ابی 

 بوشؤن: 
ن یعقوب اولی  زأک.  رِئوبی 

رْمی.  9
َ
و و حِضون و ک

ّ
ل
َ
ن ریکه أن: حَنوک و ف  رِئوبی 

و شائول که   10 و صوحَر  ن  یاکی  و  د 
َ
اوه و  ن  یامی  و  یِموئیل  أن:  ریکه  شِمعون 

نعابن زنأکِ ریکه بو. 
َ
 یکته ک

هات و مِراری.  11
ُ
 لاوی ریکه أن: حِرشون و ق

ه و فِرِص و زِراح. ام 12
َ
ا عی  و اونان کنعانِ یهودا ریکه أن: عی  و اونان و شیل

ن بمرده بون؛ و فِرِص ریکه أن، حِضون و حامول بوئن.   ولایت میی 
ه و یاشوب و شِمرون.  13 وَّ

ُ
ع و ف

َ
 یِساکار ریکه أن: تول

 زِبولون ریکه أن: سِرِد و ایلون و یاحلِئیل.  14
ن  15 رام میی 

َ
ان ا

ّ
د
َ
ه، ف

َ
ایشؤن بوئن لیَه ریکه أن که اوشؤنه با خوشِ لاکوی دین

 یعقوبِ بزاسّه. یعقوبِ ابی ریکاکؤن و لاکوکؤن همته ای سی و سه ته بوئن. 
رئیلی.  16

َ
رودی و ا

َ
ّ و شوبن و اِصبون و عِری و ا  جاد ریکه أن: صِفیون و حَچی

و  17 خاخور سراخ  اوشؤنه  و  بَریعَه  و  یِشوی  و  یِشوَه  و  ه 
َ
یِمن أن:  ریکه  شی  

َ
ا

 بِریعَه ریکه أن، حِییِ و مَلکیئیل. 
ابی ا 18 او  بو.  بدا  لیَه  لاکو  خو  لابان  که  ی 

ن کنی  أن،  ریکه  ه 
َ
زِلف بوئن  یشؤن 

 شانزده ته، یعقوبِ بچِه. 
ن بوئن.   19 و یوسفِ به مض   20راحیل ریکه أن، یعقوب زناک: یوسف و بِنیامی 

سِنات فوطی فارَع دتر، کاهنِ 
َ
ا بزاسّه بوبؤن که  اِفرایِم  ش و 

َ
مَن  ، ن مملکت میی 

 داشت، اونه بزاسّه. شهری که اون ایسم 
یم   21

ّ
عَمان و اِیچ و رُش و مُف

َ
ا و ن شبیل و جی 

َ
ن ریکه أن: بِلاع و باکِر و ا بِنیامی 



رْد. 
َ
یم و ا

ّ
 و حُف
ایشؤن بوئن راحیل ریکه أن که یعقوب به بچِه بوبؤن، همته ای چهارده   22
 ته. 

 دانِ ریکه: حوشیم.  23
فتالی ریکه أن: یَحصِئیل و جوبن و یِضِ  24
َ
 و شیلِم.  ن
او  25 و  بو،  بدا  راحیل  دتر  خو  لابان  که  ی  ن کنی  أن،  ریکه  بِلهَه  بوئن  ایشؤن 

 ایشؤنه یعقوبِ بچِه، همته ای هفت ته. 
همۀ کسون که یعقوب أمره مض بوشؤن، یعبن کسؤبن که اونه نسلای  26

یوسفِ به هم دوته ریکه  27بوئن، بجز اونه عروسؤن، شصت و شش ته بوئن.  
بچِ  ن  میی  ای مض  همته  بوشؤن،  مض  که  نتاج  و  نسل  یعقوب  پس  بوبؤ.  ه 
 هفتاد ته بوئن. 

طرف  28 جوشِن  اوشؤنِ  تا  سرادا،  ورجه  یوسف  دومبالیر  یهودا  یعقوب، 
  . ن برسِی  ولایت  جوشِن  و   . بکوبن راهنمابی 

آماده  29 ارابه  خو  یوسف  هووقت 
یشؤن بدا و بوده تا بشی جوشِن، خو پِی  اسرائیلِ پیشواز. یوسف خوشِه اونه ن

بزه.   ونگ  و  کیشایته  م،   30اونه  حاصرن به  ن 
َ
مورد »الؤن  بوته:  یوسف  اسرائیل 

هووقت یوسف خو برارؤن و خو  31چون می چیشم أمره بدِئم که زنده ایشّ.«  
م تا فرعونِ خیی بدام، بوگؤم: ”می برارؤن و  

َ
پِی  خونه آدمونِ بوته: »الؤن مو شن

و  کنعان  که  آدمون  خونه  پِی   می  .  و  ن بومَی  ورجه  می  ایسابون  ن  میی  لایت 
ن خوشؤنِ أن و رمه اوشؤن چوپؤن و دامدار ایسّن، و گله  32

ئینَ
َ
ِ که د أن و هرجی

ن.“  
َ
بأرد جی   33أمره  کار  ”شیمه  بپورسِه:  و  نده 

ُ
دوخ شمره  فرعون  که  زمؤبن 

تا ألؤن دامداری بودیم،   34ایسّه؟“   جواب بدین: ”أمه بر بنده أن، جوؤبن جی 
، چونکه مضی   هم أمه و  ن  بکونی 

ی
ن زندگ ؤن،“ تا جوشِن ولایت میی  هم أمه پِی 

 جی ایشونه عار هنه.« 
َ
 أن چوپونون

 


